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COM(2023) 414 final 

ANNEXES 1 to 8 

 

IARSCRÍBHINNÍ 

ag gabhann leis an 

RIALACHÁN Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE 

maidir le hábhar atáirgthe plandaí a tháirgeadh agus a mhargú san Aontas, lena 

leasaítear Rialacháin (AE) 2016/2031, 2017/625 agus 2018/848 ó Pharlaimint na hEorpa 

agus ón gComhairle, agus lena n aisghairtear Treoracha 66/401/CEE, 66/402/CEE, 

68/193/CEE, 2002/53/CE, 2002/54/CE, 2002/55/CE, 2002/56/CE, 2002/57/CE, 2008/72/CE 

agus 2008/90/CE ón gComhairle (Rialachán maidir le hábhar atáirgthe plandaí) 

{SEC(2023) 414 final} - {SWD(2023) 410 final} - {SWD(2023) 414 final} -

 {SWD(2023) 415 final}  



 

GA 1  GA 

IARSCRÍBHINN I  

GÉINIS AGUS SPEICIS, AGUS A nÚSÁIDÍ LENA mBAINEANN, DÁ 

dTAGRAÍTEAR IN AIRTEAGAL 2 

 

CUID A  

Géinis agus speicis atá le húsáid chun barra talmhaíochta, seachas glasraí, a tháirgeadh 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl  

Avena nuda L. 

Avena sativa L. (ina bhfuil A. byzantina K. Koch) 

Avena strigosa Schreb. 

Beta vulgaris L. partim 

Biserrula pelecinus L.  

Brassica juncea (L.) Czern. 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs  

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L.  

Carthamus tinctorius L.  

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers. 

Dactylis glomerata L. 

Festuca arundinacea Schreber  

Festuca filiformis Pourr  

Festuca ovina L.  

Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  
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Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina  

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merr. partim 

Gossypium spp.  

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L.  

Hordeum vulgare L. 

Lathyrus cicera L.  

Linum usitatissimum L.  

Lolium multiflorum Lam. 

Lolium perenne L.  

Lolium x hybridum Hausskn  

Lotus corniculatus L.  

Lupinus albus L.  

Lupinus angustifolius L.  

Lupinus luteus L.  

Medicago doliata Carmign.  

Medicago italica (Mill.) Fiori  

Medicago littoralis Rohde ex Loisel.  

Medicago lupulina L.  

Medicago murex Willd.  

Medicago polymorpha L.  

Medicago rugosa Desr.  

Medicago sativa L.  

Medicago sativa L. nothosubsp. varia (Martyn) Arcang.  

Medicago scutellata (L.) Mill.  

Medicago truncatula Gaertn.  

Onobrychis viciifolia Scop.  

Ornithopus compressus L.  

Ornithopus sativus Brot.  

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L.  

Phalaris canariensis L. 
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Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L.  

Pisum sativum L. partim 

Plantago lanceolata L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 

Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. 

Secale cereale L. 

Sinapis alba L. 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. 

drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Trifolium alexandrinum L. Berseem 

Trifolium fragiferum L. 

Trifolium glanduliferum Boiss. 

Trifolium hirtum All.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L. 

Trifolium isthmocarpum Brot.  

Trifolium michelianum Savi  

Trifolium pratense L.  

Trifolium repens L.  

Trifolium resupinatum L. 

Trifolium squarrosum L.  

Trifolium subterraneum L.  

Trifolium vesiculosum Savi  

Trigonella foenum-graecum L.  

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.  

Triticum aestivum L. subsp. aestivum 

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 

Vicia benghalensis L.  
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Vicia faba L. partim 

Vicia pannonica Crantz  

Vicia sativa L.  

Vicia villosa Roth  

xFestulolium Asch. & Graebn 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 

Zea mays L. partim 

 

CUID B  

Géinis agus speicis atá le húsáid chun glasraí a tháirgeadh 

Allium cepa L. 

Allium fistulosum L. 

Allium porrum L. 

Allium sativum L.  

Allium schoenoprasum L.  

Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm.  

Apium graveolens L. 

Asparagus officinalis L. 

Beta vulgaris L. partim 

Brassica oleracea L. partim 

Brassica rapa L. partim 

Capsicum annuum L.  

Cichorium endivia L.  

Cichorium intybus L. 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 

Cucumis melo L.  

Cucumis sativus L. 

Cucurbita maxima Duchesne  

Cucurbita pepo L. 

Cynara cardunculus L. 

Daucus carota L.  

Foeniculum vulgare Mill.  

Lactuca sativa L. 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill 

Phaseolus coccineus L. 

Phaseolus vulgaris L. 
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Pisum sativum L. partim 

Raphanus sativus L. partim 

Rheum rhabarbarum L.  

Scorzonera hispanica L. 

Solanum lycopersicum L.  

Solanum melongena L.  

Spinacia oleracea L.  

Valerianella locusta (L.) Laterr. 

Vicia faba L. partim 

Zea mays L. partim 

Hibridí a eascraíonn as crosphórú na speiceas dá dtagraítear sa Chuid seo.  

CUID C  

Géinis agus speicis atá le húsáid chun plandaí torthaí a tháirgeadh 

Castanea sativa Mill. 

Citrus L. 

Corylus avellana L. 

Cydonia oblonga Mill. 

Ficus carica L. 

Fortunella Swingle 

Fragaria L. 

Juglans regia L. 

Malus Mill. 

Olea europaea L. 

Pistacia vera L. 

Poncirus Raf. 

Prunus amygdalus Batsch 

Prunus armeniaca L. 

Prunus avium (L.) L. 

Prunus cerasus L. 

Prunus domestica L. 

Prunus persica (L.) Batsch 

Prunus salicina Lindley 

Pyrus L. 

Ribes L. 

Rubus L. 

Vaccinium L. 
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CUID D  

Géinis agus speicis atá le húsáid chun fíniúin a tháirgeadh  

Vitis L. 

CUID E  

Géinis agus speicis atá le húsáid chun prátaí a tháirgeadh 

 

Solanum tuberosum L. 
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IARSCRÍBHINN II  

CEANGLAIS MAIDIR LE SÍOLTA AGUS LE hÁBHAR RÉAMHBHUNÚSACH, 

BUNÚSACH AGUS DEIMHNITHE A THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ DÁ 

dTAGRAÍTEAR IN AIRTEAGAL 7 

 

CUID A  

CEANGLAIS MAIDIR LE SÍOLTA RÉAMHBHUNÚSACHA, BUNÚSACHA AGUS 

DEIMHNITHE DE SPEICIS TALMHAÍOCHTA AGUS GHLASRAÍ A 

THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ 

 

1. Ceanglais ghinearálta maidir le síolta réamhbhunúsacha, bunúsacha agus 

deimhnithe a tháirgeadh  

A. Síolú nó plandú: 

(a) Cineál an tsíl arna shíolrú, lena n‑ áirítear i gcás inarb infheidhme 

máithairphlandaí, sainaithneofar é trí lipéad oifigiúil nó trí lipéad arna eisiúint 

ag an oibreoir gairmiúil, agus déanfar é a thaifeadadh chun a inrianaitheacht a 

áirithiú. Déanfaidh an t‑ oibreoir gairmiúil an lipéad, nó na taifid faoin 

máthairphlanda, a choinneáil go dtí go n‑ eiseofar lipéad oifigiúil an tsíl atá á 

mhargú. 

(b) Beidh an churaíocht a bheidh déanta roimhe ar an bpáirc comhoiriúnach do 

shíol an speicis a tháirgeadh, do chineál agus do chatagóir an bhairr, agus beidh 

an pháirc sách saor ó na plandaí sin, a d’fhéadfadh a bheith ann fós ó 

churaíocht a rinneadh roimhe (plandaí neamhshaothraithe). 

(c) Déanfar na máithairphlandaí nó síolta a phlandú agus/nó a shíolú ar bhealach, 

lena ndearbhófar an méid seo a leanas:  

(i) go mbeidh dóthain faid idir iad agus foinsí pailine den speiceas céanna 

agus/nó de chineálacha difriúla, ó aon phailniú coimhthíoch 

neamh‑ inmhianaithe, chun trasphailniú le barra eile a sheachaint, i gcás 

inarb infheidhme; agus 

(ii) go mbeidh foinse iomchuí agus leibhéal iomchuí pailnithe ann chun an 

t‑ atáirgeadh ina dhiaidh sin a áirithiú, i gcás inarb infheidhme. 

(d) Déanfar cigireacht ar cháilíocht na hithreach, na substráití, na máithairphlandaí 

agus na garthimpeallachta chun a sheachaint go mbeadh lotnaidí nó a veicteoirí 

ann, i gcomhréir le Rialachán (AE) 2016/2031. 

(e) Déanfar cigireacht ar na meaisíní agus ar aon trealamh a úsáidtear, agus 

bainfear amach fiaile nó síol ó speicis nó ó chineálacha eile. 

(f) I gcás inarb iomchuí, déanfar táirgeadh na síolta ar leithligh ó shaothrú na 

síolta a bhaineann leis na géinis nó leis na speicis chéanna atá ceaptha chun bia 

nó beatha a tháirgeadh, chun comhlíonadh na gceanglas, nach infheidhme ach 

amháin maidir leis an PRM lena mbaineann, a áirithiú. 

(g) I gcás inarb infheidhme, féadfar an t‑ iomadú in vitro a úsáid freisin chun 

síolta a atáirgeadh. 

B. Saothrú sna goirt: 
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(a) Maidir le plandaí de speicis eile, de chineálacha eile, ar cuma eisíontais 

chineáil atá orthu, ar léir iad a bheith difriúil leis an gcineál ó thaobh aon 

saintréith amháin nó níos mó de i dtaca leis an tuairisc ar an gcineál 

(‘seach‑ tíopa’), sa pháirc, áiritheofar go mbeidh na plandaí sin in easnamh. I 

gcás nach mbeidh sé sin indéanta de dheasca shaintréithe an speicis lena 

mbaineann, beidh siad ann go dtí an leibhéal is ísle is féidir. 

I gcás ina mbeidh seach‑ tíopanna nó speicis eile plandaí nó cineálacha eile 

ann le linn na céime saothraithe, nó le linn na próiseála síolta, cuirfear cóireáil 

agus/nó díothú iomchuí i bhfeidhm chun sainaitheantas agus íonacht chineáil 

an tsíl a áirithiú, agus chun a sheachaint go mbeadh aon speiceas 

neamh‑ inmhianaithe ann. 

(b) Déanfar na plandaí a chóireáil nó a eisiamh mar fhoinse PRM i gcás ina 

dtabharfaidh torthaí dearfacha tástála nó comharthaí amhairc le fios go bhfuil 

lotnaidí orthu, i gcomhréir le Rialachán (AE) 2016/2031, nó máchailí. 

(c) Déanfar PRM, lena n‑ áirítear máthairphlandaí más infheidhme, a chothabháil 

ar bhealach a áiritheoidh aitheantas an chineáil. Beidh an chothabháil sin 

bunaithe ar an tuairisc oifigiúil nó ar an tuairisc atá aitheanta go hoifigiúil 

maidir leis an gcineál. 

(d) Le linn gach céime táirgthe déanfar na máithairphlandaí a choinneáil i ndálaí 

ina mbeifear in ann síolta a tháirgeadh, agus a fhágfaidh go bhféadfar iad a 

shainaithint de réir na tuairisce oifigiúla ar a gcineál. 

(e) Déanfar cigireacht oifigiúil ar na barra uile sa pháirc nó beidh siad faoi 

mhaoirseacht oifigiúil ag a gcéim(eanna) fáis ábhartha, de réir na minicíochta 

ábhartha agus leis na modhanna ábhartha, de réir mar is iomchuí, i gcás na 

speiceas lena mbaineann chun na ceanglais lena mbaineann a fhíorú. Beidh na 

modhanna le haghaidh cigireachtaí i gcomhréir leis na caighdeáin idirnáisiúnta 

is infheidhme. Mura mbeidh sé indéanta plandaí neamhchomhlíontacha a 

bhaint nó a dheighilt le linn na céime fáis, aischuirfear an pháirc iomlán ó 

thaobh táirgeadh síolta de, ach amháin i gcás inar féidir na síolta 

neamh‑ inmhianaithe a dheighilt go meicniúil tráth níos déanaí. 

C. Buaint agus iarbhuaint: 

(a) Buainfear an síol i mbulc nó mar phlandaí aonair, de réir mar is iomchuí, chun 

a shainaitheantas agus a íonacht agus inrianaitheacht cheart a áirithiú. 

(b) Tógfar sampla síl de gach luchtóg shéalaithe. Méid an tsampla agus an dlús, 

trealamh agus modh samplála, beidh siad iomchuí i gcás na speiceas lena 

mbaineann agus i gcomhréir leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. 

(c) Beidh na samplaí síl uile faoi réir na tástála saotharlainne, chun comhlíonadh 

na gceanglas cáilíochta a áirithiú i gcás na speiceas lena mbaineann. Déanfar 

an tástáil saotharlainne i gcomhréir leis na modhanna, trealamh agus damhnaí 

fáis is iomchuí i gcás na speiceas lena mbaineann, agus i gcomhréir leis na 

caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. Áireofar leis an tástáil, i gcás inarb 

iomchuí, atástáil an ráta phéactha tar éis tréimhse áirithe is iomchuí don 

speiceas lena mbaineann. 

(d) Na luchtóga síolta uile a bhaineann leis an gcatagóir réamhbhunúsach, 

bhunúsach, nó leis an gcatagóir dheimhnithe má úsáidfear an síol chun 

tuilleadh glún síolta a tháirgeadh, agus má bhaineann 5 % ar a laghad de na 
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luchtóga síolta le catagóir dheimhnithe nach ndéanfar a iolrú a thuilleadh, tá 

siad faoi réir tástála ar dháileacht talún chóimheasa ag an oibreoir, faoi 

mhaoirseacht oifigiúil, chun a fhíorú go gcomhlíonfar an méid seo a leanas: 

(i) a sainaitheantas cineáil; 

(ii) caighdeáin na híosíonachta cineáil; agus 

(iii) na ceanglais maidir le sláinte plandaí. 

Luchtóga síolta a bhaineann leis an gcatagóir réamhbhunúsach, bhunúsach, nó 

dheimhnithe, beidh siad faoi réir tástáil iar‑ rialaithe oifigiúil rioscabhunaithe 

chun comhlíonadh na gceanglas roimhe a fhíorú. Is go hoifigiúil a thógfar na 

samplaí a úsáidfear le haghaidh na dtástálacha iar‑ rialaithe oifigiúla.  

Déanfar an tástáil ar dháileacht talún chóimheasa i gcomhréir leis na 

caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. 

Féadfar úsáid a bhaint as modhanna bith‑ mhóilíneacha iomchuí. 

2. Ceanglais maidir le síolta a mhargú 

Comhlíonfaidh an síol na ceanglais cháilíochta uile seo a leanas, ag brath ar shaintréithe gach 

géinis nó speicis agus ar an gcatagóir lena mbaineann: 

(a) beidh péacadh íosta aige chun go mbeidh líon iomchuí plandaí in aghaidh an 

mhéadair chearnógaigh ann tar éis síolú, agus dá dheasca sin chun an táirgeacht agus 

cáilíocht na táirgeachta a dhaingniú; 

(b) beidh cion uasta de shíol crua ann le go mbeidh líon iomchuí plandaí in aghaidh an 

mhéadair chearnógaigh ann; 

(c) beidh íonacht íosta ann chun an leibhéal is airde de shainaitheantas cineáil a 

dhaingniú; 

(d) beidh cion uasta taise ann chun caomhnú an ábhair a áirithiú le linn a phróiseála, a 

stórála agus a chur ar fáil ar an margadh; 

(e) beidh cion uasta síolta de ghéinis nó de speicis eile ann chun an láithreacht is ísle de 

phlandaí neamh‑ inmhianaithe a luchtóg a áirithiú; 

(f) beidh spreacadh íosta, toise shainithe, agus grádú sonrach aige chun oiriúnacht an 

ábhair agus aonchineálacht leordhóthanach na luchtóige le haghaidh síolú nó plandú 

a áirithiú; 

(g) beidh méid uasta ithreach nó ábhair choimhthíoch ann chun cleachtais chalaoiseacha 

agus neamhíonachtaí teicniúla a chosc; agus 

(h) beidh sé saor ó mháchailí sonracha agus ó dhamáistí chun cáilíocht agus sláinte an 

ábhair a áirithiú. 

CUID B  

CEANGLAIS MAIDIR LE hÁBHAR RÉAMHBHUNÚSACH, BUNÚSACH AGUS 

DEIMHNITHE DE SPEICIS TALMHAÍOCHTA AGUS GHLASRAÍ A 

THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ 

1. Ceanglais ghinearálta maidir le hábhar réamhbhunúsach, bunúsach agus 

deimhnithe a tháirgeadh  

A. Síolú nó plandú: 
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(a) Sainaitheantas an ábhair, lena n‑ áirítear, i gcás inarb infheidhme 

máithairphlandaí nó síol arna shíolrú, cinnfear é trí lipéad oifigiúil nó trí lipéad 

arna eisiúint ag an oibreoir gairmiúil, agus déanfaidh an t‑ oibreoir gairmiúil é 

a thaifeadadh chun a inrianaitheacht a áirithiú. Déanfaidh an t‑ oibreoir 

gairmiúil lipéad an ábhair, tar éis mhargú an ábhair sin, nó na taifid faoin 

máthairphlanda, a choimeád. 

(b) Déanfar an t‑ ábhar a phlandú ar bhealach:  

(i) go gcoinneofar an t‑ ábhar réamhbhunúsach ar bun i saoráidí lena 

n‑ áiritheofar saoirse ó ionfhabhtú trí veicteoirí aeir agus trí aon fhoinse 

fhéideartha eile ar feadh an phróisis táirgthe; 

(ii) go mbeidh dóthain faid idir é agus plandaí de na géinis nó de na speicis 

chéanna, arna chinneadh ar bhonn saintréithe luibheolaíocha agus teicnící 

pórúcháin gach speicis, agus de réir mar is iomchuí i gcás chatagóir an 

ábhair, chun cosaint ar aon phailniú coimhthíoch neamh‑ inmhianaithe a 

áirithiú agus chun trasphailniú le barra eile a sheachaint; agus 

(iii) go mbeidh dlús plandaithe leormhaith chun go bhféadfar breathnú ar 

phlandaí go haonarach. 

(c) I gcás inarb iomchuí, déanfar saothrú an ábhair ar leithligh ó shaothrú ábhair a 

bhaineann leis na géinis nó leis na speicis chéanna atá ceaptha chun críoch bia 

nó beatha. 

 

B. Saothrú sna goirt: 

(a) Le linn na gcéimeanna saothraithe uile, coimeádfar ábhar iomadaithe agus 

plandaithe ar leithligh ó chéile. 

(b) PRM a chomhlíonann na ceanglais maidir le catagóir áirithe, ní mheascfar le 

hábhar catagóirí eile é. 

(c) Déanfar diúscairt ar sheach‑ tíopaí agus ar phlandaí damáistithe nó míchumtha 

ag na céimeanna saothraithe uile.  

(d) Déanfar máithairphlandaí a chóireáil nó a eisiamh mar fhoinse PRM i gcás ina 

dtabharfaidh torthaí dearfacha tástála nó comharthaí amhairc le fios go bhfuil 

lotnaidí orthu, nó comharthaí amhairc le fios go bhfuil lotnaidí orthu, i 

gcomhréir le Rialachán (AE) 2016/2031 nó máchailí. 

(e) Le linn na gcéimeanna saothraithe uile, déanfar na máithairphlandaí a 

choinneáil i ndálaí ina mbeifear in ann PRM a tháirgeadh, agus a fhágfaidh go 

bhféadfar iad a shainaithint agus a fhíorú go gcomhlíonann siad an tuairisc 

oifigiúil nó an tuairisc ar a gcineál atá aitheanta go hoifigiúil. I gcás nach 

mbainfidh máithairphlandaí le cineál, fíorú sin na comhlíontachta leis an 

tuairisc oifigiúil nó leis an tuairisc atá aitheanta go hoifigiúil, bainfidh sé leis 

na speicis lena mbaineann na máithairphlandaí sin.  

(f) Déanfar cigireacht ar mháithairphlandaí ag a gcéim(eanna) fáis ábhartha, de 

réir na minicíochta ábhartha agus leis na modhanna ábhartha de réir mar is 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann. 

(g) Sa sampla a bheidh le tarraingt ó luchtóg beidh an t‑ íosmhéid iomchuí chun a 

chinneadh go comhlíontar na ceanglais cháilíochta i gcás na ngéineas nó na 
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speiceas lena mbaineann. Dlús, trealamh agus modh na samplála, beidh siad 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann agus i gcomhréir 

leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. 

(h) Déanfar an tástáil i gcomhréir leis na modhanna, trealamh agus damhnaí fáis is 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann, agus i gcomhréir 

leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme, chun a áirithiú gur comhlíonadh 

na ceanglais cháilíochta.  

C. Buaint agus iarbhuaint i gcás speiceas agus géineas a bhaineann le Cuid E 

d’Iarscríbhinn I (prátaí síl): 

(a) Buainfear an t‑ ábhar i mbulc nó mar phlandaí aonair, de réir mar is iomchuí, 

chun a shainaitheantas, a shláinte agus a inrianaitheacht a áirithiú. 

(b) Tógfar sampla tiúbar de gach luchtóg shéalaithe. Méid an tsampla agus an dlús, 

trealamh agus modh samplála, beidh siad iomchuí i gcás na speiceas lena 

mbaineann agus i gcomhréir leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. 

(c) Beidh na samplaí tiúbar uile faoi réir na tástála saotharlainne, chun 

comhlíonadh na gceanglas cáilíochta agus fíteashláintíoch a áirithiú i gcás na 

speiceas lena mbaineann. Déanfar an tástáil saotharlainne i gcomhréir leis na 

modhanna, trealamh agus damhnaí fáis is iomchuí i gcás na speiceas lena 

mbaineann, agus i gcomhréir leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme.  

(d) Na luchtóga uile a bhaineann leis an gcatagóir réamhbhunúsach nó bhunúsach, 

agus ar a laghad 5 % de na luchtóga a bhaineann le catagóir dheimhnithe, beidh 

siad faoi réir tástála ar dháileacht talún chóimheasa ag an oibreoir, faoi 

mhaoirseacht oifigiúil an údaráis inniúil, chun a fhíorú go gcomhlíonfar an 

méid seo a leanas: 

(i) a sainaitheantas cineáil; 

(ii) caighdeáin na híosíonachta cineáil; 

(iii) a n‑ inniúlacht péactha; 

(iv) na ceanglais maidir le sláinte plandaí. 

Luchtóga a bhaineann leis an gcatagóir réamhbhunúsach, bhunúsach, nó 

dheimhnithe, beidh siad faoi réir tástáil iar‑ rialaithe oifigiúil rioscabhunaithe 

chun comhlíonadh na gceanglas roimhe a fhíorú. Is go hoifigiúil a thógfar na 

samplaí a úsáidfear le haghaidh na dtástálacha iar‑ rialaithe oifigiúla.  

Déanfar an tástáil ar dháileacht talún chóimheasa i gcomhréir leis na 

caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. 

Féadfar úsáid a bhaint as modhanna bith‑ mhóilíneacha iomchuí. 

 

2. Ceanglais maidir le hábhar réamhbhunúsach, bunúsach agus deimhnithe a 

mhargú 

Comhlíonfaidh an t‑ ábhar na ceanglais uile seo a leanas, ag brath ar shaintréithe gach géinis 

nó speicis agus ar an gcatagóir lena mbaineann: 

(a) beidh spreacadh íosta nó ráta péactha, toise shainithe, agus, i gcás inarb infheidhme, 

grádú sonrach aige, chun oiriúnacht an ábhair agus aonchineálacht leordhóthanach na 

luchtóige le haghaidh plandú a áirithiú; 
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(b) ní mór dóibh a bheith saor ó mháchailí, geall leis.  

 

CUID C  

CEANGLAIS MAIDIR LE CLÓIN ROGHNAITHE, MEASCÁIN ILCHLÓNACHA 

AGUS PRM POLACLÓNACH D’ÁBHAR RÉAMHBHUNÚSACH, BUNÚSACH 

AGUS DEIMHNITHE A THÁIRGEADH, A CHLÁRÚ AGUS A MHARGÚ DÁ 

dTAGRAÍTEAR IN AIRTEAGAL 9 (1)  

1. Ceanglais maidir le táirgeadh clón roghnaithe, meascán ilchlónach agus PRM 

polaclónach réamhbhunúsaigh, bhunúsaigh agus dheimhnithe 

A. Plandú: 

(a) Sainaitheantas an chlóin roghnaithe, an mheascáin ilchlónaigh nó an PRM 

pholaclónaigh, cinnfear é trí lipéad oifigiúil nó trí lipéad arna eisiúint ag an 

oibreoir gairmiúil agus déanfaidh an t‑ oibreoir gairmiúil é a thaifeadadh chun 

a inrianaitheacht a áirithiú. Lipéad an ábhair, nó na taifid ar na 

máithairphlandaí lena mbaineann chun gach clón roghnaithe a tháirgeadh agus 

na géinitíopaí lena mbaineann chun an PRM polaclónach a tháirgeadh, 

coimeádfaidh an t‑ oibreoir gairmiúil iad tar éis mhargú an PRM sin.  

(b) Déanfar an t‑ ábhar a phlandú ar bhealach:  

(i) go mbeidh dóthain faid idir é agus plandaí de na géinis nó de na speicis 

chéanna, arna chinneadh ar bhonn saintréithe luibheolaíocha i gcás gach 

speiceas agus de réir mar is iomchuí i gcás chatagóir an ábhair, chun 

cosaint ar aon phailniú coimhthíoch neamh‑ inmhianaithe a áirithiú agus 

chun trasphailniú le barra eile a sheachaint; 

(ii) go mbeidh dlús plandaithe leormhaith chun go bhféadfar breathnú ar 

gach planda go haonarach. 

(c) I gcás inarb iomchuí, déanfar saothrú an ábhair ar leithligh ó shaothrú ábhair a 

bhaineann leis na géinis nó leis na speicis chéanna atá ceaptha chun críoch bia 

nó beatha. 

 

B. Saothrú sna goirt: 

(a) Le linn na gcéimeanna saothraithe uile, coimeádfar ábhar iomadaithe agus 

plandaithe ar leithligh ó chéile. 

(b) Ábhar atáirgthe a chomhlíonann na ceanglais maidir le catagóir áirithe, ní 

mheascfar le hábhar catagóirí eile é. 

(c) Déanfar diúscairt ar sheach‑ tíopaí agus ar phlandaí damáistithe nó míchumtha 

ag na céimeanna saothraithe uile chun sainaitheantas agus íonacht chineáil a 

áirithiú, nó, i gcás na bhfréamhstoc nach mbaineann le cineál, chun fíre 

shainaitheantas an speicis, agus an táirgeadh éifeachtúil a áirithiú.  

(d) Déanfar na máithairphlandaí agus na géinitíopaí lena mbaineann a eisiamh mar 

fhoinse PRM i gcás máchailí. 

(e) Le linn na gcéimeanna saothraithe uile, déanfar na máithairphlandaí agus na 

géinitíopaí lena mbaineann a choinneáil i ndálaí ina mbeifear in ann PRM a 

tháirgeadh, agus a fhágfaidh go bhféadfar iad a shainaithint agus a fhíorú go 

gcomhlíonann siad an tuairisc oifigiúil nó an tuairisc ar a gcineál atá aitheanta 



 

GA 13  GA 

go hoifigiúil. I gcás nach mbainfidh máithairphlandaí le cineál, fíorú sin na 

comhlíontachta leis an tuairisc oifigiúil nó leis an tuairisc atá aitheanta go 

hoifigiúil, bainfidh sé leis na speicis lena mbaineann na máithairphlandaí sin.  

(f) Déanfar cigireacht ar mháithairphlandaí ag a gcéim(eanna) fáis ábhartha, de 

réir na minicíochta ábhartha agus leis na modhanna ábhartha de réir mar is 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann. 

(g) Sa sampla a bheidh le tarraingt ó luchtóg beidh an t‑ íosmhéid iomchuí chun a 

chinneadh go comhlíontar na ceanglais cháilíochta i gcás na ngéineas nó na 

speiceas lena mbaineann. Dlús, trealamh agus modh na samplála, beidh siad 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann agus i gcomhréir 

leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. 

(h) Déanfar an tástáil i gcomhréir leis na modhanna, trealamh agus damhnaí fáis is 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann, agus i gcomhréir 

leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme, chun a áirithiú gur comhlíonadh 

na ceanglais cháilíochta. 

(i) I gcás meascáin ilchlónacha, déanfar meascán na gclón roghnaithe lena 

gcomhdhéantar an meascán ilchlónach roimh phacáistiú críochnaitheach an 

PRM sin agus áireofar leis an meascán comhréireanna comhionanna de na 

clóin roghnaithe lena gcomhdhéantar an meascán ilchlónach. 

(j) I gcás PRM polaclónach, déanfar meascán na ngéinitíopaí lena gcomhdhéantar 

an PRM polaclónach roimh phacáistiú críochnaitheach an PRM sin agus 

áireofar leis an meascán comhréireanna comhionanna de na géinitíopaí uile 

lena gcomhdhéantar an PRM polaclónach. 

2. Ceanglais maidir le clárú clóin, meascáin ilchlónaigh agus PRM polaclónach 

roghnaithe 

(a) Cuirfidh an t‑ iarratasóir iarratas faoi bhráid an údaráis inniúil lena dtabharfar 

le fios: 

(i) an speiceas agus, de réir mar is infheidhme, an cineál lena mbaineann an 

clón roghnaithe, an meascán ilchlónach nó an PRM polaclónach, lena 

ndéanfar an cineál a chlárú i gclár cineálacha náisiúnta dá dtagraítear in 

Airteagal 44; 

(ii) an ainmníocht bheartaithe agus na comhchiallaigh; 

(iii) i gcás inarb infheidhme, tuairisc ar chomhdhéanamh an mheascáin 

ilchlónaigh nó an PRM pholaclónaigh; 

(iv) i gcás inarb infheidhme, cothabhálaí an chlóin roghnaithe, an mheascáin 

ilchlónaigh nó an PRM pholaclónaigh; 

(v) tagairt don tuairisc ar phríomh‑ shaintréithe an chineáil lena mbaineann 

an clón roghnaithe, an meascán ilchlónach nó an PRM pholaclónaigh; 

(vi) tuairisc ar phríomh‑ shaintréithe VSCU an chlóin, an mheascáin 

ilchlónaigh nó PRM pholaclónaigh roghnaithe; 

(vii) breisiú géiniteach measta an chlóin, an mheascáin ilchlónaigh nó PRM 

pholaclónaigh roghnaithe i ndáil le feidhmíocht fhoriomlán an chineáil 

ábhartha; 
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(viii) faisnéis ar cibé acu atá nó nach bhfuil an clón, an meascán ilchlónach nó 

PRM polaclónaigh roghnaithe cláraithe i gclár de chuid Ballstáit eile 

cheana féin. 

(b) Comhlíonfaidh an clón, an meascán ilchlónach nó PRM polaclónach 

roghnaithe na ceanglais seo a leanas de réir mar is iomchuí i gcás an ábhair 

lena mbaineann chun go gclárófar é: 

(i) roghnófar PRM polaclónach i dtriail allamuigh aonair cineál ina mbeidh 

sampla ionadaíoch d’éagsúlacht ghéiniteach fhoriomlán an chineáil de 

réir dearadh turgnamhach bunaithe ar mhodhanna a nglactar leo go 

hidirnáisiúnta. I gcás PRM polaclónach d’fhíniúin, beidh an dearadh sin 

bunaithe ar mhodhanna atá forordaithe ag an Eagraíocht idirnáisiúnta um 

fhíniúin agus um fhíon; 

(ii) i gcás ábhar iomadaithe fíniúna, idir 7 agus 20 géinitíop sainiúil a bheidh 

sa PRM polaclónach; 

(iii) fíre an chlóin roghnaithe, gach clóin roghnaithe den mheascán 

ilchlónach, gach géinitíop de PRM polaclónach le sainaitheantas an 

chineáil, áiritheofar í trí bhreathnú ar na saintréithe feinitíopacha agus, i 

gcás inarb iomchuí, tríd an anailís mhóilíneach de bhun caighdeáin a 

nglactar leo go hidirnáisiúnta. 

Ní dhéanfaidh an t‑ údarás inniúil cinneadh faoin gclárúchán ach amháin tar 

éis dó teacht ar an gconclúid go gcomhlíontar na pointí (i) - (iii) de réir mar is 

infheidhme i gcás an chineáil ábhair. 

(c) Beidh feidhm dá réir sin ag na ceanglais maidir le hábhar réamhbhunúsach, 

bunúsach agus deimhnithe a mhargú mar a leagtar amach i gCuid B pointe 2. 

 

CUID D  

CEANGLAIS MAIDIR LE SÍOLTA RÉAMHBHUNÚSACHA, BUNÚSACHA AGUS 

DEIMHNITHE DE PHLANDAÍ TORTHAÍ, D’FHÍNIÚIN AGUS DE PHRÁTAÍ SÍL A 

THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ  

1. Ceanglais maidir le síolta réamhbhunúsacha, bunúsacha agus deimhnithe de 

phlandaí torthaí, d’fhíniúin agus de phrátaí síl a tháirgeadh 

A. Síolú nó plandú: 

(a) Déanfar na máithairphlandaí agus, i gcás inarb iomchuí, na plandaí pailneora, a 

phlandú ar bhealach:  

(i) go mbeidh dóthain faid idir iad agus plandaí de na géinis nó de na speicis 

chéanna, arna chinneadh ar bhonn saintréithe luibheolaíocha agus teicnící 

pórúcháin agus de réir mar is iomchuí i gcás chatagóir an ábhair, chun 

cosaint ar aon phailniú coimhthíoch neamh‑ inmhianaithe a áirithiú agus 

chun trasphailniú le barra eile a sheachaint; agus 

(ii) go mbeidh dlús plandaithe leormhaith chun go bhféadfar breathnú ar 

phlandaí go haonarach. 

(b) I gcás inarb iomchuí, déanfar saothrú an ábhair ar leithligh ó shaothrú ábhair a 

bhaineann leis na géinis nó leis na speicis chéanna atá ceaptha chun críoch bia 

nó beatha. 
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B. Saothrú sna goirt: 

(a) Le linn na gcéimeanna saothraithe uile, coimeádfar ábhar iomadaithe agus 

plandaithe ar leithligh ó chéile. 

(b) Ábhar atáirgthe a chomhlíonann na ceanglais maidir le catagóir áirithe, ní 

mheascfar le hábhar catagóirí eile é. 

(c) Déanfar féinphailniú ar an máthairphlanda angaispeirmeach nó trasphailniú air 

le pailin ó na plandaí pailneora máguaird, de réir mar is iomchuí i gcás na 

ngéineas nó na speiceas lena mbaineann. 

(d) Déanfar diúscairt ar sheach‑ tíopaí agus ar phlandaí damáistithe nó míchumtha 

ag na céimeanna saothraithe uile chun fíre shainaitheantas an chineáil a 

áirithiú, nó, i gcás plandaí nach mbaineann le cineál, chun fíre shainaitheantas 

an speicis lena mbaineann siad, a íonacht leordhóthanach agus an táirgeadh 

éifeachtúil a áirithiú.  

(e) Déanfar máithairphlandaí agus plandaí pailneora a eisiamh mar fhoinse shíolta 

i gcás máchailí. 

(f) Le linn na gcéimeanna saothraithe uile, déanfar na máithairphlandaí a 

choinneáil i ndálaí ina mbeifear in ann síolta a tháirgeadh. Le linn na 

gcéimeanna saothraithe uile, déanfar na máithairphlandaí agus plandaí 

pailneora a choinneáil i ndálaí a fhágfaidh go bhféadfar iad a shainaithint agus 

a fhíorú go gcomhlíonann siad an tuairisc oifigiúil nó an tuairisc ar a gcineál 

atá aitheanta go hoifigiúil. I gcás nach mbainfidh máithairphlandaí agus 

plandaí pailneora le cineál, fíorú sin na comhlíontachta leis an tuairisc oifigiúil 

nó leis an tuairisc atá aitheanta go hoifigiúil, bainfidh sé leis na speicis lena 

mbaineann na máithairphlandaí agus na plandaí pailneora sin.  

(g) Déanfar cigireacht ar mháithairphlandaí agus ar phlandaí pailneora ag a 

gcéim(eanna) fáis ábhartha, de réir na minicíochta ábhartha agus leis na 

modhanna ábhartha de réir mar is iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas 

lena mbaineann. 

(h) Sa sampla a bheidh le tarraingt ó luchtóg beidh an t‑ íosmhéid iomchuí chun a 

chinneadh go comhlíontar na ceanglais cháilíochta i gcás na ngéineas nó na 

speiceas lena mbaineann. Dlús, trealamh agus modh na samplála, beidh siad 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann agus i gcomhréir 

leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. 

(i) Déanfar an tástáil i gcomhréir leis na modhanna, trealamh agus damhnaí fáis is 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann, agus i gcomhréir 

leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme, chun a áirithiú gur comhlíonadh 

na ceanglais cháilíochta. 

2. Ceanglais maidir le síolta réamhbhunúsacha, bunúsacha agus deimhnithe de 

phlandaí torthaí, d’fhíniúin agus de phrátaí síl a mhargú 

Comhlíonfaidh an síol na ceanglais cháilíochta uile seo a leanas, ag brath ar shaintréithe gach 

géinis nó speicis agus ar an gcatagóir lena mbaineann: 

(a) bainfidh sé leis an gcineál, agus i gcás nach mbainfidh síolta le cineál, leis an 

speiceas; 
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(b) beidh spreacadh íosta, toise shainithe, agus, i gcás inarb infheidhme, grádú sonrach 

aige, chun oiriúnacht an ábhair agus aonchineálacht leordhóthanach na luchtóige le 

haghaidh plandú a áirithiú; agus 

(c) beidh sé saor, geall leis, ó mháchailí agus ó dhamáiste sonrach chun cáilíocht na 

síolta a áirithiú.  

CUID E  

CEANGLAIS MAIDIR LE hÁBHAR RÉAMHBHUNÚSACH, BUNÚSACH AGUS 

DEIMHNITHE A THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ ARB ÁBHAR É A 

THÁIRGTEAR LEIS AN IOMADÚ IN VITRO 

1. Ceanglais ghinearálta maidir le hábhar réamhbhunúsach, bunúsach agus 

deimhnithe a tháirgeadh, arb ábhar é a tháirgtear leis an iomadú in vitro 

A. Saothrán fíocháinin vitro 

(a) Sainaitheantas an ábhair in vitro nó in vivo, de réir mar is infheidhme, cinnfear 

é trí lipéad agus déanfar é a thaifeadadh chun a inrianaitheacht a áirithiú. 

Coimeádfar lipéad an ábhair. 

(b) Déanfar sláintiú ar ábhar a bheidh sampláilte ó ábhar in vivo. 

B. An táirgeadh in vitro 

(a) An clón (na clóin) de thionscnamh an ábhair dá dtagraítear faoi phointe A.(a), 

táirgfear leis an iomadú in vitro é (iad). 

(b) Le linn na gcéimeanna saothraithe uile, coimeádfar ábhar iomadaithe agus 

plandaithe ar leithligh ó chéile. 

(c) Clón (clóin) a chomhlíonann na ceanglais maidir le catagóir PRM áirithe, ní 

mheascfar le clóin de chatagóirí eile é (iad). 

(d) Beidh an líon timthriallta iomadaithe in vitro a dhéanfar i ndiaidh a chéile 

srianta, de réir mar is iomchuí, i gcás na ngéineas nó na speiceas lena 

mbaineann. 

(e) Le linn na gcéimeanna táirgthe uile, déanfar an clón (na clóin) a choinneáil i 

ndálaí ina mbeifear in ann PRM a tháirgeadh, agus a fhágfaidh go bhféadfar é 

(iad) a shainaithint agus a fhíorú go gcomhlíonann sé (siad) an tuairisc oifigiúil 

nó an tuairisc ar a gcineál atá aitheanta go hoifigiúil. I gcás nach mbainfidh 

clón (clóin) le cineál, fíorú sin na comhlíontachta leis an tuairisc oifigiúil nó 

leis an tuairisc atá aitheanta go hoifigiúil, bainfidh sé leis an speiceas lena 

mbaineann an clón (na clóin) sin.  

(f) Déanfar cigireacht ar chlón (chlóin) ag a gcéim(eanna) fáis ábhartha, de réir na 

minicíochta ábhartha agus leis na modhanna ábhartha de réir mar is iomchuí i 

gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann. 

(g) Sa sampla a bheidh le tarraingt ó luchtóg beidh an t‑ íosmhéid iomchuí chun a 

chinneadh go comhlíontar na ceanglais cháilíochta i gcás na ngéineas nó na 

speiceas lena mbaineann. Dlús, trealamh agus modh na samplála, beidh siad 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann agus i gcomhréir 

leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme. 

(h) Déanfar an tástáil i gcomhréir leis na modhanna, trealamh agus damhnaí fáis is 

iomchuí i gcás na ngéineas nó na speiceas lena mbaineann, agus i gcomhréir 
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leis na caighdeáin idirnáisiúnta is infheidhme, chun a áirithiú gur comhlíonadh 

na ceanglais cháilíochta.  

2. Ceanglais maidir le hábhar réamhbhunúsach, bunúsach agus deimhnithe a 

mhargú arb ábhar é a tháirgtear leis an iomadú in vitro 

Comhlíonfaidh an t‑ ábhar in vitro nó in vivo na ceanglais uile seo a leanas, ag brath ar 

shaintréithe gach géinis nó speicis agus ar an gcatagóir lena mbaineann: 

(a) bainfidh sé leis an gcineál agus, i gcás nach mbainfidh ábhar le cineál, bainfidh sé 

leis an speiceas a thugtar le fios ar an lipéad: 

(i) trí bhreathnú ar shaintréithe feinitíopacha an ábhair in vivo dá dtagraítear faoi 

phointe A.(a); 

(ii) trí phlandaí in vivo a tháirgeadh den ábhar in vitro dá dtagraítear faoi 

phointe A.(a) agus trí bhreathnú ar shaintréithe feinitíopacha na bplandaí sin; 

(iii) trí phlandaí in vivo a tháirgeadh den chlón (de na clóin) dá dtagraítear faoi 

phointe B.(a) agus trí bhreathnú ar shaintréithe feinitíopacha na bplandaí sin; 

agus 

(iv) i gcás inarb iomchuí, trí anailís mhóilíneach ar an ábhar in vitro dá dtagraítear 

faoi phointe A.(a) agus/nó ar an gclón (na clóin) dá dtagraítear faoi 

phointe B.(a); 

(b) beidh spreacadh íosta, toise shainithe, agus, i gcás inarb infheidhme, grádú sonrach 

aige, chun oiriúnacht an ábhair agus aonchineálacht leordhóthanach na luchtóige le 

haghaidh plandú a áirithiú; 

(c) beidh sé saor, geall leis, ó mháchailí agus ó dhamáistí sonracha. 
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IARSCRÍBHINN III  

CEANGLAIS MAIDIR LE SÍOLTA AGUS LE hÁBHAR CAIGHDEÁNACH A 

THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ DÁ dTAGRAÍTEAR IN AIRTEAGAL 8 

CUID A  

CEANGLAIS MAIDIR LE SÍOL CAIGHDEÁNACH DE SPEICIS TALMHAÍOCHTA 

AGUS GHLASRAÍ A THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ 

1. Ceanglais ghinearálta maidir le síol caighdeánach a tháirgeadh  

A. Síolú nó plandú: 

(a) Déanfar cineál an tsíl arna shíolú, lena n‑ áirítear i gcás inarb infheidhme, 

máithairphlandaí, a chinneadh chun a inrianaitheacht a áirithiú. Déanfar an 

lipéad ar an ábhar, nó na taifid faoin máthairphlanda, a choimeád ar feadh 

2 bhliain ar a laghad. 

(b) Ní ceadmhach an churaíocht a bheidh déanta roimhe ar an bpáirc a bheith 

neamhréireach do tháirgeadh shíol an speicis agus do chineál an bhairr, agus 

beidh an pháirc sách saor ó na plandaí sin, a d’fhéadfadh a bheith ann fós ó 

churaíocht a rinneadh roimhe (plandaí neamhshaothraithe). 

(c) Déanfar na máithairphlandaí nó an síol a phlandú agus/nó a shíolú ar bhealach:  

(i) go mbeidh dóthain faid idir é agus foinsí pailine den speiceas céanna 

agus/nó de na cineálacha difriúla, i gcomhréir le rialacha leithlisithe arna 

gcinneadh ar bhonn saintréithe luibheolaíocha i gcás gach speiceas agus 

teicnící pórúcháin, chun cosaint ar aon phailniú coimhthíoch 

neamh‑ inmhianaithe a áirithiú agus chun trasphailniú le barra eile a 

sheachaint; agus 

(ii) go mbeidh foinse iomchuí agus leibhéal iomchuí pailnithe ann chun an 

t‑ atáirgeadh ina dhiaidh sin a áirithiú, i gcás inarb infheidhme. 

(d) Déanfar cigireacht ar cháilíocht na hithreach, na substráití, na máithairphlandaí 

agus na garthimpeallachta chun a sheachaint go mbeadh lotnaidí nó a veicteoirí 

ann, i gcomhréir le Rialachán (AE) 2016/2031. 

(e) Tabharfar aird iomchuí ar na hinnill agus ar aon trealamh a úsáidtear lena 

áirithiú nach ann d’fhiailí ná d’aon speiceas eile is deacair a idirdhealú i 

dtástálacha saotharlainne. 

(f) I gcás inarb iomchuí, déanfar táirgeadh na síolta ar leithligh ó shaothrú na 

síolta a bhaineann leis na géinis nó leis na speicis chéanna atá ceaptha chun bia 

nó beatha a tháirgeadh, chun sláinte an ábhair lena mbaineann a áirithiú. 

(g) I gcás inarb infheidhme, féadfar an t‑ iomadú in vitro a úsáid freisin chun 

síolta a atáirgeadh. 

B. Táirgeadh sna goirt: 

(a) Áiritheofar nach mbeidh seach‑ tíopa sna goirt. I gcás nach mbeidh sé sin 

indéanta de dheasca shaintréithe an speicis lena mbaineann, beidh siad ann go 

dtí an leibhéal is ísle is féidir. 

I gcás ina mbeidh seach‑ tíopanna nó speicis eile plandaí, nó cineálacha eile 

ann le linn na céime saothraithe, nó le linn na próiseála síolta, cuirfear cóireáil 

agus/nó díothú iomchuí i bhfeidhm chun sainaitheantas agus íonacht chineáil 
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an tsíl a áirithiú, agus chun a sheachaint go mbeadh aon speiceas 

neamh‑ inmhianaithe ann. 

(b) Déanfar na plandaí a chóireáil nó a eisiamh mar fhoinse PRM i gcás ina 

dtabharfaidh torthaí dearfacha tástála nó comharthaí amhairc le fios go bhfuil 

lotnaidí orthu, i gcomhréir le Rialachán (AE) 2016/2031 nó i gcás ina bhfuil 

máchailí orthu. 

(c) Déanfar PRM, lena n‑ áirítear máthairphlandaí más infheidhme, a chothabháil 

ar bhealach a áiritheoidh aitheantas an chineáil. Beidh an chothabháil sin 

bunaithe ar an tuairisc oifigiúil nó ar an tuairisc atá aitheanta go hoifigiúil 

maidir leis an gcineál.  

(d) Le linn na gcéimeanna táirgthe uile, déanfar na máithairphlandaí a choinneáil i 

ndálaí ina mbeifear in ann síolta a tháirgeadh, agus a fhágfaidh go bhféadfar 

iad a shainaithint agus a fhíorú go gcomhlíonann siad an tuairisc oifigiúil ar a 

gcineál. 

(e) Déanfar cigireacht ar na barra uile sa pháirc ag a gcéim(eanna) fáis ábhartha, 

de réir na minicíochta ábhartha agus leis na modhanna ábhartha, de réir mar is 

iomchuí, i gcás na speiceas lena mbaineann chun na ceanglais lena mbaineann 

a fhíorú. Beidh na modhanna iniúchta de shórt a áiritheoidh iontaofacht na 

mbreathnóireachtaí. Mura mbeidh sé indéanta plandaí neamhchomhlíontacha a 

bhaint nó a dheighilt le linn na céime fáis, aischuirfear an pháirc iomlán ó 

thaobh táirgeadh síolta de, ach amháin i gcás inar féidir na síolta 

neamh‑ inmhianaithe a dheighilt go meicniúil tráth níos déanaí. 

C. Buaint agus iarbhuaint: 

(a) Buainfear an síol i mbulc nó mar phlandaí aonair, de réir mar is iomchuí, chun 

a shainaitheantas, a íonacht agus a inrianaitheacht cheart a áirithiú. 

(b) Tógfar sampla síl ó gach luchtóg agus déanfar é a thástáil i saotharlann chun 

comhlíonadh na gceanglas cáilíochta a áirithiú le haghaidh an speicis lena 

mbaineann, agus péacadh san áireamh. Áireofar leis an tástáil, i gcás inarb 

iomchuí, atástáil an ráta phéactha tar éis tréimhse áirithe is iomchuí don 

speiceas lena mbaineann. 

(c) Beidh luchtóga síolta faoi réir tástáil iar‑ rialaithe oifigiúil rioscabhunaithe 

chun comhlíonadh leis an méid seo a leanas a fhíorú: 

(i) a sainaitheantas cineáil; 

(ii) caighdeáin na híosíonachta cineáil; 

(iii) a n‑ inniúlacht péactha; agus 

(iv) na ceanglais maidir le sláinte plandaí. 

Is go hoifigiúil a thógfar na samplaí a úsáidfear le haghaidh na dtástálacha 

iar‑ rialaithe oifigiúla.  

Féadfar úsáid a bhaint as modhanna bith‑ mhóilíneacha iomchuí. 

2. Ceanglais maidir le síol caighdeánacha a mhargú 

Comhlíonfaidh an síol na ceanglais cháilíochta uile seo a leanas, ag brath ar shaintréithe gach 

géinis nó speicis: 
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(a) beidh péacadh íosta ar a laghad aige, chun go mbeidh líon iomchuí plandaí in 

aghaidh an mhéadair chearnógaigh ann tar éis síolú, agus dá dheasca sin chun an 

táirgeacht agus cáilíocht na táirgeachta a dhaingniú; 

(b) beidh ar a mhéad cion uasta de shíol crua ann, chun go mbeidh líon iomchuí plandaí 

in aghaidh an mhéadair chearnógaigh ann; 

(c) beidh ar a laghad íonacht íosta ann chun an leibhéal is airde de shainaitheantas 

cineáil a dhaingniú; 

(d) beidh cion uasta taise ann ar a mhéad, chun caomhnú an ábhair a áirithiú le linn a 

phróiseála, a stórála agus a chur ar fáil ar an margadh; 

(e) beidh ar a mhéad cion uasta síolta de ghéinis nó de speicis eile ann, chun an 

láithreacht is ísle de phlandaí neamh‑ inmhianaithe sa luchtóg a áirithiú; 

(f) beidh spreacadh íosta, toise shainithe, agus grádú sonrach aige, chun oiriúnacht an 

ábhair agus aonchineálacht leordhóthanach na luchtóige le haghaidh síolú nó plandú 

a áirithiú; 

(g) beidh méid uasta ithreach nó ábhair choimhthíoch ann, chun cleachtais chalaoiseacha 

agus neamhíonachtaí teicniúla a chosc; agus 

(h) beidh sé saor ó mháchailí agus ó dhamáiste sonrach chun cáilíocht agus sláinte an 

ábhair a áirithiú.  

CUID B  

CEANGLAIS MAIDIR LE hÁBHAR CAIGHDEÁNACH DE SPEICIS 

TALMHAÍOCHTA AGUS GHLASRAÍ A THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ 

Cé is moite de phointe (b)(i) di sin, beidh feidhm ag Cuid B d’Iarscríbhinn II dá réir sin 

maidir le hábhar caighdeánach a tháirgeadh agus a mhargú. 

 

CUID C  

CEANGLAIS MAIDIR LE CLÓIN ROGHNAITHE, MEASCÁIN ILCHLÓNACHA 

AGUS PRM POLACLÓNACH D’ÁBHAR CAIGHDEÁNACH A CHLÁRÚ, A 

THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ DÁ dTAGRAÍTEAR IN AIRTEAGAL 9 (1) 

 

Ní fhéadfar fréamhstoic d’fhíniúin a mhargú mar ábhar caighdeánach. 

Beidh feidhm ag Cuid C d’Iarscríbhinn II dá réir sin maidir le clárú, táirgeadh agus margú 

clón roghnaithe, meascán ilchlónach agus PRM polaclónach d’ábhar caighdeánach. 

CUID D  

CEANGLAIS MAIDIR LE SÍOL CAIGHDEÁNACH DE PHLANDAÍ TORTHAÍ, 

D’FHÍNIÚIN AGUS DE PHRÁTAÍ SÍL A THÁIRGEADH AGUS A MHARGÚ  

Beidh feidhm ag Cuid D d’Iarscríbhinn II dá réir sin maidir le síol caighdeánach de phlandaí 

torthaí, d’fhíniúin agus de phrátaí síl a tháirgeadh agus a mhargú. 

CUID E  

CEANGLAIS MAIDIR LE hÁBHAR CAIGHDEÁNACH A THÁIRGEADH AGUS A 

MHARGÚ, ARB ÁBHAR É A THÁIRGTEAR LEIS AN IOMADÚ IN VITRO 

Beidh feidhm ag Cuid E d’Iarscríbhinn II dá réir sin maidir le hábhar caighdeánach a 

tháirgeadh agus a mhargú, arb ábhar é a tháirgtear leis an iomadú in vitro. 
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IARSCRÍBHINN IV  

GÉINIS AGUS SPEICIS NACH CEADMHACH A THÁIRGEADH NÁ A MHARGÚ 

ACH AMHÁIN MAR SHÍOL NÓ MAR ÁBHAR RÉAMHBHUNÚSACH, BUNÚSACH 

NÓ DEIMHNITHE, I gCOMHRÉIR LE hAIRTEAGAL 20(1) 

 

CUID A  

GÉINIS AGUS SPEICIS ATÁ LE hÚSÁID CHUN BARRA TALMHAÍOCHTA, A 

THÁIRGEADH, SEACHAS GLASRAÍ NACH CEADMHACH A THÁIRGEADH NÁ 

A MHARGÚ ACH AMHÁIN MAR SHÍOL RÉAMHBHUNÚSACH, BUNÚSACH NÓ 

DEIMHNITHE 

 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth.  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl.  

Avena nuda L.  

Avena sativa L. (ina bhfuil A. byzantina K. Koch.) 

Avena strigosa Schreb.  

Beta vulgaris L. 

Brassica juncea (L.) Czern.  

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. 

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L. 

Carthamus tinctorius L. 

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers.  

Dactylis glomerata L.  

Festuca arundinacea Schreb.  

Festuca filiformis Pourr.  
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Festuca ovina L.  

Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina 

xFestulolium Asch. et Graebn. 

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merrill  

Gossypium L. 

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L. 

Hordeum vulgare L. 

Linum usitatissimum L.  

Lolium × boucheanum Kunth  

Lolium multiflorum Lam.  

Lolium perenne L.  

Lotus corniculatus L. 

Lupinus albus L. 

Lupinus angustifolius L. 

Lupinus luteus L. 

Medicago lupulina L.  

Medicago sativa L. 

Medicago × varia T. Martyn  

Onobrychis viciifolia Scop. 

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L. 

Phalaris canariensis L.  

Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L. 

Pisum sativum L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 
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Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L.  

Secale cereale L.  

Sinapis alba L.  

Solanum tuberosum L.  

Sorghum bicolor (L.) Moench  

Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Trifolium alexandrinum L.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L.  

Trifolium pratense L. 

Trifolium repens L. 

Trifolium resupinatum L.  

Trigonella foenum-graecum L. 

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.  

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus.  

Triticum aestivum L. 

Triticum durum Desf.  

Triticum spelta L. 

Vicia faba L. 

Vicia pannonica Crantz . 

Vicia sativa L. 

Vicia villosa Roth. 

Zea mays L. 

 

CUID B  

GÉINIS AGUS SPEICIS NACH CEADMHACH A THÁIRGEADH NÁ A MHARGÚ 

ACH AMHÁIN MAR ÁBHAR RÉAMHBHUNÚSACH, BUNÚSACH NÓ 

DEIMHNITHE 

 

Solanum tuberosum L.  
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IARSCRÍBHINN V  

CEANGLAIS TÁIRGTHE AGUS MHARGAÍOCHTA MAIDIR LE MEASCÁIN LE 

hAGHAIDH LEASAITHE DÁ dTAGRAÍTEAR IN AIRTEAGAL 22 

1. Limistéar foinseach 

Féadfaidh údaráis inniúla limistéir fhoinseacha shonracha a ainmniú le haghaidh na 

meascán le haghaidh leasaithe, ar leo sin a bhíonn na meascáin sin bainteach go 

nádúrtha. Chun na críche sin, cuirfidh siad faisnéis san áireamh ó údaráis acmhainní 

géiniteacha plandaí nó ó eagraíochtaí atá aitheanta chun na críche sin ag na Ballstáit.  

I gcás ina mbeidh an limistéar foinseach lonnaithe i mbreis agus Ballstát amháin, 

sainaithneofar é le comhaontú coiteann ó na Ballstáit uile lena mbaineann. 

2. Speicis 

Maidir leis na speicis agus, i gcás inarb ábhartha, na fospeicis, a úsáidfear i meascán 

le haghaidh leasaithe: 

(a) is gnáthspeicis agus gnáth‑ fhospeicis a bheidh iontu le haghaidh chineál 

gnáthóige an limistéir fhoinsigh;  

(b) bainfidh tábhacht leo ar mhaithe leis an gcomhshaol nádúrtha a chaomhnú i 

gcomhthéacs acmhainní géiniteacha a chaomhnú, mar chomhpháirteanna an 

mheascáin; 

(c) beidh siad oiriúnach chun cineál gnáthóige an limistéir fhoinsigh a athchruthú. 

Ní bheidh na speicis Avena fatua, Avena sterilis ná Cuscuta spp. sa mheascán le 

haghaidh leasaithe.  

Ní mó ná 0,05 % de réir meáchain a bheidh sa chion uasta de Rumex spp., seachas 

Rumex acetosella agus Rumex maritimus. 

3. Oibreoirí gairmiúla a údarú  

Ní údarófar oibreoirí gairmiúla roimh tháirgeadh na meascán le haghaidh leasaithe. 

Cuirfidh an t‑ oibreoir gairmiúil iarratas isteach le haghaidh an údarú dá dtagraítear 

in Airteagal 22(1), lena n‑ áirítear na heilimintí uile seo a leanas: 

(a) ainm agus seoladh an oibreora ghairmiúil; 

(b) modh buainte: cé acu a bhuaintear nó a iolraítear an meascán go díreach; 

(c) comhpháirteanna mar speicis agus, i gcás inarb ábhartha, fospeicis agus 

cineálacha an mheascáin le haghaidh leasaithe; ar gnáthspeicis agus 

gnáth‑ fhospeicis atá iontu le haghaidh chineál gnáthóige an limistéir fhoinsigh 

agus a mbaineann, mar chomhpháirteanna an mheascáin, tábhacht leo ar 

mhaithe leis an gcomhshaol nádúrtha a chaomhnú i gcomhthéacs acmhainní 

géiniteacha a chaomhnú; 

(d) cainníocht an mheascáin a bhfuil feidhm le bheith ag an údarú maidir léi; 

(e) limistéar foinseach an mheascáin; 

(f) suíomh bailithe, agus i gcás meascán iolraithe le haghaidh leasaithe, ina 

theannta sin, suíomh an iolraithe; 

(g) cineál gnáthóige limistéar foinseach an mheascáin; agus 

(h) bliain an bhailithe. 
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Ag gabháil leis an iarratas beidh faisnéis is gá chun a fhíorú go gcomhlíontar 

ceanglais a leagtar amach i bpointe 4 i gcás meascáin le haghaidh leasaithe arna 

mbuaint go díreach, nó i bpointe 5 i gcás meascáin iolraithe le haghaidh leasaithe. 

Féadfaidh údaráis inniúla údarú a eisiúint lena n‑ áireofar an dáta údaraithe agus 

raon feidhme an údaraithe, de réir iarratas an oibreora agus chomhlíonadh na 

gceanglas, agus an srian ar mhargaíocht sa limistéar foinseach.  

Déanfaidh oibreoirí gairmiúla, roimh thús gach séasúir táirgthe, fógra a thabhairt faoi 

chainníocht shíolta na meascán le haghaidh leasaithe, dá mbeartaítear an t‑ údarú, in 

éineacht le méid agus áit an tsuímh bhailithe nó na suíomhanna bailithe beartaithe 

agus dáta nó dátaí an bhailithe. 

4. Meascáin le haghaidh leasaithe arna mbuaint go díreach a tháirgeadh 

Comhlíonfaidh meascáin le haghaidh leasaithe arna mbuaint go díreach na ceanglais 

seo a leanas: 

(a) meascán síl a bheidh bailithe ag an limistéar foinseach (‘meascán le haghaidh 

leasaithe arna mbuaint go díreach’), baileofar ag suíomh é nár síolaíodh le 

40 bliain roimh dháta an údaraithe; 

(b) céatadán chomhpháirteanna an mheascáin le haghaidh leasaithe arna mbuaint 

go díreach, ar speicis agus, i gcás inarb ábhartha, fospeicis iad, beidh siad 

oiriúnach chun cineál gnáthóige an limistéir fhoinsigh a athchruthú; 

(c) cion uasta na speiceas agus, i gcás inarb ábhartha, na bhfospeiceas, nach 

gcomhlíonann pointe (b), ní mó ná 1 % de réir meáchain a bheidh iontu; 

(d) féadfaidh na húdaráis inniúla amharc‑ chigireachtaí a dhéanamh ar an suíomh 

bailithe le linn na tréimhse fáis ag eatraimh iomchuí, agus le linn na 

ngníomhaíochtaí bailithe, chun a áirithiú go gcomhlíonfaidh an meascán na 

ceanglais dá bhforáiltear maidir leis na meascáin sin le haghaidh leasaithe; 

déanfaidh siad na torthaí air sin a dhoiciméadú. 

(e) déanfar tástálacha go hoifigiúil, nó faoi mhaoirseacht oifigiúil an údaráis 

inniúil, chun a sheiceáil go gcomhlíonfaidh an meascán le haghaidh leasaithe 

na ceanglais dá ndéantar foráil maidir leo; déanfar na tástálacha sin i gcomhréir 

le modhanna idirnáisiúnta atá ann faoi láthair, nó, i gcás nach bhfuil na 

modhanna sin ann, i gcomhréir le haon mhodh iomchuí; 

(f) tarraingeofar samplaí ó luchtóga aonchineálacha, agus beidh siad 

leordhóthanach chun an tástáil dá dtagraítear i bpointe (e) a dhéanamh. 

5. Meascáin iomadaithe le haghaidh leasaithe a tháirgeadh 

Féadfaidh oibreoir údaraithe síolta meascán le haghaidh leasaithe a iolrú freisin i 

gcomhréir leis an bpróiseas seo a leanas: 

(a) tógtar síol speicis aonaraigh ag an limistéar foinseach, nó is meascáin le 

haghaidh leasaithe arna mbuaint go díreach é a cheannaítear ó oibreoir eile; 

(b) iolraítear an síol dá dtagraítear i bpointe (a) lasmuigh den limistéar foinseach 

mar speiceas aonair. Féadfar an t‑ iolrú a dhéanamh le haghaidh cúig ghlúin; 

(c) déantar síolta na speiceas sin a mheascadh ansin chun meascán a chruthú arb 

iad na gnáthghéinis, na gnáthspeicis agus, i gcás inarb ábhartha, na 

gnáth‑ fhospeicis atá iontu le haghaidh chineál gnáthóige an limistéir 

fhoinsigh; 
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(d) féadfar síol a áireamh leis an meascán sin ar síol é ó speicis a liostaítear i 

gCuid A d’Iarscríbhinn I agus a táirgeadh ar an ngnáthbhealach má 

chomhlíonann sé pointe (c); 

(e) an síol bailithe óna ndéantar an meascán le haghaidh leasaithe a iomadú, beidh 

sé bailithe ina limistéar foinseach ag suíomh bailithe nach mbeidh síolaithe ag 

an oibreoir le 40 bliain roimh dháta an údaraithe, dá dtagraítear i bpointe 3. 

(f) síol an mheascáin iolraithe le haghaidh leasaithe, is de ghnáthspeicis agus i 

gcás inarb ábhartha, de ghnáth‑ fhospeicis le haghaidh chineál gnáthóige an 

limistéir fhoinsigh a bheidh iontu agus a mbaineann, mar chomhpháirteanna an 

mheascáin, tábhacht leo ar mhaithe leis an gcomhshaol nádúrtha a chaomhnú i 

gcomhthéacs acmhainní géiniteacha a chaomhnú; 

(g) ráta péactha na gcomhpháirteanna dá dtagraítear i bpointe (f), beidh sé 

leordhóthanach chun cineál gnáthóige an limistéir fhoinsigh a athchruthú; 

(h) cion uasta na speiceas agus, i gcás inarb ábhartha, na bhfospeiceas, nach 

gcomhlíonann pointe (g), ní mó ná 1 % de réir meáchain a bheidh ann; 

(i) comhpháirteanna meascáin iolraithe le haghaidh leasaithe arb iad síolta de 

speiceas atá iontu a liostaítear i gCuid A d’Iarscríbhinn I, comhlíonfaidh siad, 

roimh an meascadh, ar a laghad na ceanglais maidir le síol caighdeánach i gcás 

na speiceas lena mbaineann; 

(j) déanfar tástálacha go hoifigiúil, nó faoi mhaoirseacht oifigiúil an Bhallstáit, 

chun a sheiceáil go gcomhlíonfaidh an meascán le haghaidh leasaithe na 

ceanglais dá ndéantar foráil maidir leo. Déanfar na tástálacha sin i gcomhréir le 

modhanna idirnáisiúnta atá ann faoi láthair, nó, i gcás nach bhfuil na modhanna 

sin ann, i gcomhréir le haon mhodh iomchuí; 

(k) tarraingeofar samplaí ó luchtóga aonchineálacha, agus beidh siad 

leordhóthanach chun an tástáil dá dtagraítear i bpointe (j) a dhéanamh. 
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IARSCRÍBHINN VI  

CEANGLAIS MAIDIR LE PRM D’ÁBHAR ILCHINEÁLACH A THÁIRGEADH 

AGUS A MHARGÚ DÁ dTAGRAÍTEAR IN AIRTEAGAL 27(2) 

A. Fógra maidir le hábhar ilchineálach 

Féadfar PRM d’ábhar ilchineálach dá dtagraítear in Airteagal 27 (2) a mhargú tar éis don 

oibreoir gairmiúil fógra maidir leis an ábhar ilchineálach a thabhairt do na húdaráis inniúla, 

arna dhéanamh trí bhíthin sainchomhad ina mbeidh na nithe seo a leanas:  

a) sonraí teagmhála an iarratasóra; 

b) speiceas agus ainmníocht an ábhair ilchineálaigh; 

c) an tuairisc ar an ábhar ilchineálach dá dtagraítear i bpointe B  

d) dearbhú ag an iarratasóir maidir le fíre na n‑ eilimintí i bpointí (a), (b) agus (c).  

e) sampla ionadaíoch 

Seolfar an fógra sin mar litir chláraithe, nó trí aon mheán eile cumarsáide lena nglacann na 

húdaráis inniúla, agus iarrfar deimhniú fála. 3 mhí tar éis an dáta a thaispeántar ar an admháil 

fillte, ar choinníoll nár iarradh aon fhaisnéis bhreise nó nár cuireadh aon diúltú foirmiúil in iúl 

don soláthróir ar an gcúis go raibh an fógra neamhiomlán, measfar gur aithin an t‑ údarás 

inniúil an fógra agus a inneachar, agus áireofar an t‑ ábhar ilchineálach i gclár an ábhair 

ilchineálaigh. 

B. Tuairisc ar an ábhar ilchineálach  

1. Áireofar leis an tuairisc ar ábhar ilchineálach na heilimintí uile seo a leanas: 

(a) tuairisc ar na saintréithe atá ag gabháil leis, lena n‑ áirítear: 

(i) an saintréithriú feinitíopaigh a bhaineann le príomhcharachtair an ábhair, 

mar aon leis an tuairisc ar ilchineálacht an ábhair, trí bhíthin saintréithriú 

na héagsúlachta feinitíopacha atá inbhraite idir aonaid atáirgthe aonair; 

(ii) na saintréithe ábhartha atá aige a dhoiciméadú, lena n‑ áirítear gnéithe 

agranamaíocha amhail toradh, cobhsaíocht toraidh, oiriúnacht maidir le 

córais íseal‑ ionchuir, feidhmíocht, frithsheasmhacht in aghaidh struis 

aibitheaigh, frithsheasmhacht in aghaidh galar, paraiméadair cháilíochta, 

blas nó dath; 

(iii) aon toradh atá ar fáil ó thástálacha maidir leis na saintréithe dá 

dtagraítear i bpointe (ii); 

(b) tuairisc ar an gcineál teicníce a úsáidtear le haghaidh modh pórúcháin nó 

táirgthe an ábhair ilchineálaigh; 

(c) tuairisc ar an máthairábhar a úsáidtear chun an t‑ ábhar ilchineálach agus an 

clár um rialú táirgthe féin a úsáideann an t‑ oibreoir lena mbaineann a phórú 

nó a tháirgeadh agus tagairt do na cleachtais dá dtagraítear i bpointe B.2.(a) 

agus, más infheidhme, i bpointe B.2.(c); 

(d) tuairisc ar na cleachtais bhainistíochta agus roghnúcháin ar an bhfeirm agus 

tagairt do phointe B.2.(b) agus, más infheidhme, ar an máthairábhar le tagairt 

do phointe B.2.(c); 

(e) tagairt don tír phóraithe nó táirgthe, agus faisnéis maidir leis an mbliain 

táirgthe agus tuairisc ar na dálaí peidichlíomacha. 
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2. Féadfar an t‑ ábhar ilchineálach a ghiniúint le ceann de na teicnící seo a leanas: 

(a) roinnt cineálacha difriúla máthairábhair a chrosphórú, trí úsáid a bhaint as 

prótacail chrosphórúcháin chun ábhar ilchineálach ilghnéitheach a tháirgeadh 

tríd an sliocht a thoirtiú, an stoc a athshíolú go hatriallach agus é a nochtadh 

don roghnú nádúrtha agus/nó daonna, ar choinníoll go léiríonn an t‑ ábhar sin 

ardleibhéal éagsúlachta géinití;  

(b) cleachtais bainistíochta ar an bhfeirm, lena n‑ áirítear roghnú, bunú nó 

cothabháil ábhair, arb ábhar é a bhfuil ardleibhéal éagsúlachta géinití mar 

shaintréith aige;  

(c) aon teicníc eile a úsáidtear chun ábhar ilchineálach a phórú nó a tháirgeadh, 

agus sainghnéithe ar leith den iomadú san áireamh. 

C. Ceanglais a bhaineann le sainaitheantas luchtóg PRM d’ábhar ilchineálach 

orgánach 

Is ar bhonn na n‑ eilimintí uile seo a leanas a shainaithneofar PRM d’ábhar ilchineálach: 

(a) an t‑ ábhar tosaigh agus an scéim táirgthe a úsáidtear sa chrosphórú chun an t‑ ábhar 

ilchineálach a chruthú, dá bhforáiltear i bpointe B.2.(a) nó, más infheidhme, i 

bpointe B.2.(c), nó stair an ábhair agus na cleachtais bainistíochta ar an bhfeirm, lena 

n‑ áirítear cé acu is go nádúrtha a tharla an roghnú agus/nó trí idirghabháil dhaonna, 

i gcásanna phointe B.2.(b) agus phointe B.2.(c); 

(b) an tír phóraithe nó táirgthe; agus 

(c) saintréithriú na bpríomhcharachtar coitianta agus ilchineálachta fheinitíopach an 

ábhair. 

D. Ceanglais a bhaineann le cáilíocht sláintíochta, íonacht anailíseach agus 

péacadh PRM d’ábhar ilchineálach 

1. Comhlíonfaidh PRM d’ábhar ilchineálach na ceanglais maidir leis an íonacht 

anailíseach agus na ceanglais maidir le péacadh le haghaidh síl agus na ceanglais 

cháilíochta maidir le hábhar eile den chatagóir is ísle le haghaidh na speiceas lena 

mbaineann. 

Déanfar na plandaí a chóireáil nó a eisiamh mar fhoinse PRM, i gcás máchailí nó ina 

dtabharfaidh torthaí dearfacha tástála nó comharthaí amhairc le fios go bhfuil lotnaidí 

orthu i gcomhréir le Rialachán (AE) 2016/2031. 

2. De mhaolú ar phointe D.1, féadfaidh oibreoirí gairmiúla PRM d’ábhar ilchineálach, 

nach gcomhlíonann na coinníollacha i leith péacadh, a chur ar an margadh, ar 

choinníoll go dtabharfaidh an t‑ oibreoir ráta péactha an PRM lena mbaineann le fios 

ar an lipéad nó ar an bpacáiste go díreach. 

E. Ceanglais maidir le PRM d’ábhar ilchineálach a phacáistiú agus a lipéadú 

1. Déanfar PRM d’ábhar ilchineálach a choimeád i bpacáistí beaga agus in 

uaschainníochtaí mar a shainmhínítear i bpointe H. Mar sin féin, féadfar iad a 

choimeád i bpacáistí nó i gcoimeádáin eile, ar choinníoll go mbeidh siad sin dúnta ar 

bhealach nach féidir iad a oscailt gan fianaise ar chrioscaíl a fhágáil ar an bpacáiste 

nó ar an gcoimeádán. 

2. Déanfaidh na hoibreoirí gairmiúla lipéad a ghreamú de phacáistí nó de choimeádáin 

PRM d’ábhar ilchineálach i gceann amháin de theangacha oifigiúla an Aontais ar a 

laghad. 
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Maidir leis an lipéad sin: 

(i) beidh sé inléite, clóite nó scríofa ar thaobh amháin, nua‑ eisithe agus 

sofheicthe; 

(ii) áireofar leis an fhaisnéis a leagtar amach i bpointe G den Iarscríbhinn seo, ach 

amháin i gcás ina mbeidh an fhaisnéis sin priontáilte nó scríofa ar an bpacáiste 

nó ar an gcoimeádán go díreach; agus 

(iii) beidh sé buí agus cros thrasnánach uaine air. 

3. I gcás pacáistí beaga trédhearcacha, féadfar an lipéad a chur taobh istigh den 

phacáiste ach é a bheith soléite. 

4. De mhaolú ar phointí E.1 agus E.2, féadfar PRM d’ábhar ilchineálach atá i bpacáistí 

agus i gcoimeádáin atá dúnta agus lipéadaithe a dhíol le húsáideoirí deiridh i 

bpacáistí neamh-mharcáilte agus neamhshéalaithe, suas go dtí na huaschainníochtaí 

dá bhforáiltear i bpointe H, ach an ceannaitheoir a chur ar an eolas, arna iarraidh sin 

dó, i scríbhinn tráth an tseachadta faoin speiceas, ainmníocht an ábhair ilchineálaigh 

agus uimhir thagartha na luchtóige. 

F. Ábhar ilchineálach a choinneáil ar bun 

1. I gcás ina mbeidh sé indéanta é a choinneáil ar bun, an t‑ oibreoir gairmiúil a thug 

fógra do na húdaráis inniúla maidir leis an ábhar ilchineálach, caomhnóidh sé 

príomh‑ shaintréithe an ábhair tráth a thabharfar an fógra faoi, trína choinneáil ar 

bun fad a bheidh sé ar an margadh.  

2. Is i gcomhréir le cleachtais a nglactar leo agus atá oiriúnaithe don ábhar ilchineálach 

a choinneáil ar bun, a dhéanfar amhlaidh. An t‑ oibreoir gairmiúil atá freagrach as an 

gcothabháil, déanfaidh sé taifid a choinneáil ar ré agus ar inneachar na cothabhála. 

3. Beidh rochtain ag na húdaráis inniúla i gcónaí ar gach taifead a choinníonn an 

t‑ oibreoir gairmiúil atá freagrach as an ábhar chun a sheiceáil an bhfuil sé á 

chothabháil. Coimeádfaidh an t‑ oibreoir gairmiúil na taifid sin ar feadh 5 bliana ón 

uair nach mbeidh an t‑ ábhar ilchineálach á mhargú a thuilleadh. 

G. Inneachar lipéad na bpacáistí 

Déanfar PRM d’ábhar ilchineálach a mhargú i bpacáistí ar a mbeidh lipéad ina mbeidh na 

heilimintí seo a leanas: 

(1) ainmníocht an ábhair ilchineálaigh, mar aon leis an bhfrása ‘ábhar ilchineálach’; 

(2) an tásc ‘rialacha agus caighdeáin an AE’; 

(3) ainm agus seoladh an oibreora ghairmiúil atá freagrach as an lipéad a ghreamú, nó an 

cód clárúcháin a ghabhann leis; 

(4) an tír táirgthe; 

(5) an uimhir thagartha luchtóige a thug an t‑ oibreoir gairmiúil atá freagrach as na 

lipéid a ghreamú; 

(6) mí agus bliain an dúnta, i ndiaidh an téarma: ‘dúnta’; 

(7) speiceas agus é léirithe ar a laghad faoina ainm luibheolaíoch agus a fhéadfar a 

thabhairt i bhfoirm ghiorraithe agus gan ainmneacha na n‑ údar; 

(8) glanmheáchan nó ollmheáchan dearbhaithe, nó líon dearbhaithe PRM, cé is moite de 

phacáistí beaga; 
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(9) i gcás ina dtaispeántar meáchan agus go n‑ úsáidtear substaintí piléadachta nó 

breiseáin sholadacha eile, an cineál breiseáin agus an garchoibhneas idir meáchan na 

síolta íona agus iomlán an mheáchain; agus 

(10) an ráta péactha, más infheidhme. 

H. Uaschainníochtaí PRM d’ábhar ilchineálach i bpacáistí beaga  

 

Speicis Glanmhais 

uasta (kg) 

Plandaí farae 10 

Biatas 10 

Gránaigh 30 

Plandaí ola agus plandaí snáithín 10 

Práta  30 

Glasra:   

Glasraí léagúmacha 5 

Oinniúin, costóg, an lus súgach, biatas bán, biatas, tornapaí, 

mealbhacán uisce, gurd, mearóga, cairéid, raidisí, salsabh dubh, 

spionáiste, ceathrú uain 

0,5 

Gach speiceas eile glasraí 0.1 
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IARSCRÍBHINN VII  

INNEACHAR NA gCLÁR NÁISIÚNTA CINEÁLACHA AGUS CHLÁR 

CINEÁLACHA AN AONTAIS DÁ dTAGRAÍTEAR IN AIRTEAGAL 46 

Beidh na heilimintí uile seo a leanas sna cláir náisiúnta chineálacha agus i gclár cineálacha an 

Aontais: 

(a) ainm an ghéinis nó an speicis a mbaineann an cineál leis; 

(b) ainmníocht an chineáil agus, i gcás cineálacha arna margú roimh theacht i bhfeidhm 

an Rialacháin seo, i gcás inarb infheidhme, ainmníochtaí malartacha eile a úsáidtear i 

gcás an chineáil sin;  

(c) ainm an iarratasóra, agus, más infheidhme, a uimhir thagartha; 

(d) dáta clárúcháin an chineáil, agus, más infheidhme, dáta athnuachana an chlárúcháin; 

(e) dáta dheireadh bhailíocht an chlárúcháin; 

(f) tagairt do nasc an chomhaid, i gcás inar féidir tuairisc oifigiúil an chineáil, nó, más 

infheidhme, tuairisc an chineáil atá aitheanta go hoifigiúil, a aimsiú;  

(g) i gcás cineálacha ag a bhfuil tuairisc atá aitheanta go hoifigiúil agus, más iomchuí, 

tásc maidir leis an réigiún (na réigiúin), ina saothraítear an cineál go traidisiúnta agus 

a bhfuil sé oiriúnaithe ó nádúr dó nó dóibh (‘réigiún (réigiúin) tionscnaimh’); 

(h) ainm an duine atá freagrach as cineál a choinneáil ar bun; 

(i) ainm an Bhallstáit a bhunaigh an clár nó na cláir náisiúnta chineálacha a bhaineann le 

hábhar; 

(j) an tagairt ar cláraíodh an cineál faoi sa chlár (sna cláir) náisiúnta c(h)ineálacha;  

(k) i gcás inarb infheidhme, an tásc gur ‘cineál orgánach atá oiriúnach don táirgeadh 

orgánach’ atá sa chineál; 

(l) i gcás inarb infheidhme, an tásc go bhfuil orgánach géinmhodhnaithe sa chineál, nó 

gurb é orgánach géinmhodhnaithe atá ann; 

(m) más infheidhme, léiriú gur comhchuid de chuid cineáil eile chláraithe atá sa chineál;  

(n) i gcás inarb infheidhme, an tásc gur mar fhréamhstoic amháin a tháirgtear agus a 

mhargaítear PRM a bhaineann leis an gcineál; 

(o) i gcás inarb infheidhme, tagairt do nasc an chomhaid, i gcás inar féidir torthaí na 

scrúduithe i leith luach le haghaidh saothrú agus úsáid inbhuanaithe, dá dtagraítear in 

Airteagal 52, a aimsiú; 

(p) i gcás inarb infheidhme, tásc ar mhodh atáirgthe an chineáil, lena n‑ áirítear faisnéis 

faoi cé acu is cineál hibrideach nó sintéiseach é nó nach ea,  

(q) i gcás inarb infheidhme, an tásc go bhfuil planda TGN de chatagóir 1 sa chineál, nó 

go bhfuil an cineál comhdhéanta de phlanda TGN de chatagóir 1 de réir bhrí 

Airteagal 3(7) de Rialachán (AE) …/… (Oifig na bhFoilseachán, cuir isteach tagairt 

do Rialachán TGN) agus an uimhir (na huimhreacha) aitheantais dá dtagraítear in 

Airteagal 9(1), pointe (e) de [Togra TGN] arna sannadh don phlanda (do na plandaí) 

TGN de chatagóir 1 óna ndíorthaítear é (iad); 

(r) i gcás inarb infheidhme, an tásc go bhfuil planda TGN de chatagóir 2 sa chineál, nó 

go bhfuil an cineál comhdhéanta de phlanda TGN de chatagóir 2 de réir bhrí 
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Airteagal 3(8) de Rialachán (AE) …/… (Oifig na bhFoilseachán, cuir isteach tagairt 

do Rialachán TGN); 

(s) i gcás inarb infheidhme, tásc go bhfuil an cineál luibhicídfhulangach agus tásc faoi 

na dálaí saothraithe is infheidhme; 

(t) i gcás inarb infheidhme, tásc go bhfuil saintréithe áirithe ag an gcineál seachas an 

tsaintréith dá dtagraítear i bpointe (i bpointí), agus tásc faoi na dálaí saothraithe is 

infheidhme. 
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IARSCRÍBHINN VIII  

TÁBLAÍ COMHGHAOIL 

 

Treoir 66/401/CE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1 Airteagal 1 

Airteagal 1a Airteagal 2, Airteagal 3 

Airteagal 2(1)A Airteagal 2, Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)B.1 Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)C Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)D - 

Airteagal 2(1)E Airteagal 3   

Airteagal 2(1)F - 

Airteagal 2(1)G - 

Airteagal 2(1), pointe (a) Airteagal 2 

Airteagal 2(1), pointe (b) Airteagal 7   

Airteagal 2(1), pointe (d) Airteagal 36   

Airteagal 2(2) Airteagal 83   

Airteagal 2(3)A Airteagal 10   

Airteagal 2(3)B Airteagal 10   

Airteagal 2(4) Airteagal 10   

Airteagal 3(1) Airteagal 20   

Airteagal 3(1), pointe (a) - 

Airteagal 3(2) - 

Airteagal 3(3) Airteagal 20   

Airteagal 3(4) Airteagal 7   

Airteagal 3a Airteagal 7, Airteagal 35 

Airteagal 4 Airteagal 34   

Airteagal 4a Airteagal 31, Airteagal 32 



 

GA 34  GA 

Airteagal 5 - 

Airteagal 5a - 

Airteagal 6 Airteagal 63   

Airteagal 7(1) Airteagal 7   

Airteagal 7(1a) Airteagal 10, Airteagal 12 

Airteagal 7(1b) Airteagal 10, Airteagal 12 

Airteagal 7(2) Airteagal 7   

Airteagal 8(1) Airteagal 14   

Airteagal 8(2) - 

Airteagal 9(1) Airteagal 14   

Airteagal 9(2) Airteagal 23 

Airteagal 9(3) - 

Airteagal 10.1a Airteagal 15 

Airteagal 10a Airteagal 15 

Airteagal 10b Airteagal 15   

Airteagal 10c Airteagal 15   

Airteagal 10d Airteagal 14   

Airteagal 11 Airteagal 15   

Airteagal 11a Airteagal 17   

Airteagal 12 Airteagal 12 

Airteagal 13 Airteagal 21, Airteagal 22 

Airteagal 13a Airteagal 38   

Airteagal 14 Airteagal 36   

Airteagal 14a Airteagal 7, Airteagal 15 

Airteagal 15(1) Airteagal 35, Airteagal 39 

Airteagal 15(2) Airteagal 35   

Airteagal 15(3) Airteagal 35, Airteagal 39 



 

GA 35  GA 

Airteagal 16 Airteagal 39   

Airteagal 17 Airteagal 33   

Airteagal 18 Airteagal 2 

Airteagal 19(1) Airteagal 24   

Airteagal 19(2) Airteagal 40   

Airteagal 20 Airteagal 24   

Airteagal 21 Airteagal 76 

Airteagal 21a Airteagal 7 

Airteagal 22 - 

Airteagal 22a Airteagal 7, Airteagal 26, Airteagal 22 

Airteagal 23 Airteagal 83   

Airteagal 23a - 

Airteagal 24 - 

Iarscríbhinn I Airteagal 7   

Iarscríbhinn II Airteagal 7   

Iarscríbhinn III Airteagal 7, Airteagal 13 

Iarscríbhinn IV Airteagal 17   

Iarscríbhinn V Airteagal 35 

 

Treoir 66/402/CE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1 Airteagal 1 

Airteagal 1a Airteagal 2   

Airteagal 2(1)A Airteagal 2   

Airteagal 2(1)B Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)C Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)Ca Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)C Airteagal 3, Airteagal 7 



 

GA 36  GA 

Airteagal 2(1)D Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)E Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)F Airteagal 3, Airteagal 7 

Airteagal 2(1)H Airteagal 3, Airteagal 10 

Airteagal 2(1), pointe (a) Airteagal 2   

Airteagal 2(1), pointe (b) Airteagal 7   

Airteagal 2(1), pointe (c) Airteagal 7   

Airteagal 2(1), pointe (e) - 

Airteagal 2(2) - 

Airteagal 2(3) Airteagal 10   

Airteagal 2(4) Airteagal 10   

Airteagal 3 Airteagal 20, Airteagal 7 

Airteagal 3a Airteagal 7, Airteagal 35 

Airteagal 4 Airteagal 34   

Airteagal 4a Airteagal 31, Airteagal 32 

Airteagal 5 - 

Airteagal 5a - 

Airteagal 6 Airteagal 63   

Airteagal 7(1) Airteagal 7   

Airteagal 7.1a Airteagal 10, Airteagal 12 

Airteagal 7.1b Airteagal 10, Airteagal 12 

Airteagal 7(2) Airteagal 7   

Airteagal 8(1) Airteagal 14   

Airteagal 8(2) - 

Airteagal 9(1) Airteagal 14   

Airteagal 9(2) Airteagal 23   

Airteagal 9(3) - 



 

GA 37  GA 

Airteagal 10(1), pointe (a) Airteagal 15   

Airteagal 10(1), pointe (b) - 

Airteagal 10(2) Airteagal 14   

Airteagal 10(3) - 

Airteagal 10a Airteagal 14   

Airteagal 11 Airteagal 15   

Airteagal 11a Airteagal 15   

Airteagal 12 Airteagal 17   

Airteagal 13 Airteagal 21   

Airteagal 13a Airteagal 38   

Airteagal 14 Airteagal 36   

Airteagal 14a Airteagal 7, Airteagal 15 

Airteagal 15(1) Airteagal 35, Airteagal 39 

Airteagal 15(2) Airteagal 35   

Airteagal 15(3) Airteagal 35, Airteagal 39 

Airteagal 16 Airteagal 39   

Airteagal 17 Airteagal 33   

Airteagal 18 Airteagal 2   

Airteagal 19(1) Airteagal 24   

Airteagal 19(2) Airteagal 40   

Airteagal 20 Airteagal 24   

Airteagal 21 Airteagal 76   

Airteagal 21a Airteagal 7   

Airteagal 21b Airteagal 7   

Airteagal 22 - 

Airteagal 22a Airteagal 7   

Airteagal 23 Airteagal 83   



 

GA 38  GA 

Airteagal 23a - 

Airteagal 24 - 

Iarscríbhinn I Airteagal 7 

Iarscríbhinn II Airteagal 7 

Iarscríbhinn III Airteagal 7 

Iarscríbhinn IV Airteagal 17 

Iarscríbhinn V Airteagal 35 

 

 

Treoir 68/193/CEE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1 Airteagal 1 

Airteagal 2 Airteagal 3   

Airteagal 2(1)A - 

Airteagal 2(1)B - 

Airteagal 2(1)C - 

Airteagal 2(1)D Airteagal 7 

Airteagal 2(1)E Airteagal 7 

Airteagal 2(1)F Airteagal 7 

Airteagal 2(1)G Airteagal 8 

Airteagal 2(1)H - 

Airteagal 2(1)I Airteagal 3, pointe (3)   

Airteagal 2.2 - 

Airteagal 3(1) Airteagal 7, Airteagal 8 

Airteagal 3(2) -   

Airteagal 3(3) Airteagal 2   

Airteagal 3(4) Airteagal 7(3), Airteagal 7(4), Iarscríbhinn II, 

Cuid E, Iarscríbhinn III, Cuid E 



 

GA 39  GA 

Airteagal 3(5) Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Airteagal 4 Airteagal 36   

Airteagal 5 Airteagal 44   

Airteagal 5a Airteagal 47(1)   

Airteagal 5b.1 Airteagal 48   

Airteagal 5b.2 Airteagal 50   

Airteagal 5b.3 Airteagal 49   

Airteagal 5ba.1 - 

Airteagal 5ba.2 - 

Airteagal 5ba.3 Airteagal 47(1)   

Airteagal 5c Airteagal 47(4)   

Airteagal 5d Airteagal 47(1)   

Airteagal 5e Airteagal 71(1)   

Airteagal 5f Airteagal 47(1), Iarscríbhinn VII   

Airteagal 5g Airteagal 72   

Airteagal 7 Airteagal 14   

Airteagal 8(1) Airteagal 13   

Airteagal 8(2) Airteagal 28   

Airteagal 9 Airteagal 14   

Airteagal 10 Airteagal 15   

Airteagal 10a Airteagal 17   

Airteagal 11(1) Airteagal 80   

Airteagal 11(2) Airteagal 40   

Airteagal 12 - 

Airteagal 12a - 

Airteagal 13 Airteagal 7(2) 

Airteagal 14 Airteagal 33   



 

GA 40  GA 

Airteagal 14a Airteagal 38   

Airteagal 15(1) Airteagal 2   

Airteagal 15(2) Airteagal 39   

Airteagal 16 Airteagal 38   

Airteagal 16a Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Airteagal 16b Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Airteagal 17 Airteagal 76 

Airteagal 17a Airteagal 7(3), (4), Airteagal 8(4), (5)  

Airteagal 18 - 

Airteagal 18a - 

Airteagal 18b - 

Airteagal 19 - 

Airteagal 20 Airteagal 83 

Iarscríbhinn I Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Iarscríbhinn II Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Iarscríbhinn III Airteagal 14(6) 

Iarscríbhinn IV Airteagal 17 

 

 

 

Treoir 2002/53/CE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1(1) Airteagal 1 

Airteagal 1(2) Airteagal 44(3), Airteagal 45 

Airteagal 1(3) Airteagal 2(4) 

Airteagal 2 - 

Airteagal 3(1) Airteagal 44(1) 

Airteagal 3(2) Airteagal 44(4) 

Airteagal 3(3) Airteagal 44(2) 



 

GA 41  GA 

Airteagal 4(1) Airteagal 47(1) 

Airteagal 4(2) Airteagal 44(4) 

Airteagal 5(1) Airteagal 47(1), Airteagal 48,  

Airteagal 5(2) Airteagal 50 

Airteagal 5(3) Airteagal 49 

Airteagal 5(4) Airteagal 52 

Airteagal 6 Airteagal 44(2) 

Airteagal 7(1) Airteagal 59 

Airteagal 7(2) - 

Airteagal 7(3) Airteagal 63 

Airteagal 7(4) Airteagal 47(1) 

Airteagal 7(5) - 

Airteagal 8 - 

Airteagal 9(1) Airteagal 44, Airteagal 46, Iarscríbhinn VII 

Airteagal 9(2), (3) Airteagal 47(1), pointe (b), Airteagal 54 

Airteagal 9(4) Airteagal 47(1), pointe (a), Iarscríbhinn VII 

Airteagal 9(5) Airteagal 46, Iarscríbhinn VII 

Airteagal 10 Airteagal 44(3), Airteagal 45, Airteagal 46(1), 

Iarscríbhinn VII 

Airteagal 11 Airteagal 72 

Airteagal 12(1) Airteagal 69(1) 

Airteagal 12(2) Airteagal 69(2) 

Airteagal 13 - 

Airteagal 14 Airteagal 71 

Airteagal 15 Airteagal 71 

Airteagal 16(1) Airteagal 44(2) 

Airteagal 16(2) Airteagal 47(1), pointí (f) agus (g) 



 

GA 42  GA 

Airteagal 17 Airteagal 45 

Airteagal 18 Airteagal 37 

Airteagal 19 - 

Airteagal 20(1) Airteagal 47(4) 

Airteagal 20(2), (3) Airteagal 26 

Airteagal 21 - 

Airteagal 22 Airteagal 39 

Airteagal 23 Airteagal 76 

Airteagal 24 - 

Airteagal 25 - 

Airteagal 26 - 

Airteagal 27 Airteagal 83 

Airteagal 28 Airteagal 83 

 

Treoir 2002/54/CE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1 Airteagal 1 

Airteagal 1(2) Airteagal 2(4) 

Airteagal 2 Airteagal 3, Airteagal 7(4) 

Airteagal 3(2) Airteagal 6 

Airteagal 3(2) Airteagal 80 

Airteagal 4 Airteagal 6, Airteagal 7(4) 

Airteagal 5 Airteagal 34, Airteagal 35 

Airteagal 6 Airteagal 2(4) 

Airteagal 7 Airteagal 36 

Airteagal 8 Airteagal 63 

Airteagal 9(1) Airteagal 24, Airteagal 25 

Airteagal 9(2) Airteagal 13(5) 



 

GA 43  GA 

Airteagal 10(1)  Airteagal 13, Airteagal 14 

Airteagal 10(2) Airteagal 28 

Airteagal 11 Airteagal 14 

Airteagal 12 Airteagal 15, 17(4) 

Airteagal 13 Airteagal 14 

Airteagal 14(1) Airteagal 28 

Airteagal 14(2) Airteagal 17(4) 

Airteagal 15 Airteagal 13, Airteagal 14, Airteagal 23 

Airteagal 16 Airteagal 18 

Airteagal 17 Airteagal 15, Airteagal 17(3) 

Airteagal 18 Airteagal 15, Airteagal 17 

Airteagal 19  Airteagal 38 

Airteagal 20  - 

Airteagal 21(1) Airteagal 7(1), (3), Airteagal 15, Iarscríbhinn II 

Airteagal 21(2) Airteagal 15, Airteagal 17(4) 

Airteagal 21(3) Airteagal 39 

Airteagal 22(1)  Airteagal 6, Airteagal 7(4) 

Airteagal 22(2)  Airteagal 35 

Airteagal 23(1)  Airteagal 39 

Airteagal 23(2)  - 

Airteagal 24 Airteagal 33 

Airteagal 25(1)  Airteagal 80 

Airteagal 25(2)  Airteagal 39 

Airteagal 26  - 

Airteagal 27 Airteagal 7(3) 

Airteagal 28  Airteagal 76 

Airteagal 29 - 



 

GA 44  GA 

Airteagal 30 Airteagal 7(4) 

Airteagal 30A   - 

Airteagal 31  - 

Airteagal 32 - 

Airteagal 33 - 

Airteagal 34 Airteagal 83 

Airteagal 35 Airteagal 83 

Iarscríbhinn I Airteagal 17(4) 

Iarscríbhinn II Airteagal 13(5) 

Iarscríbhinn III Airteagal 17(4) 

Iarscríbhinn IV Airteagal 17(4), pointe (m), Airteagal 35 

Iarscríbhinn V - 

Iarscríbhinn VI - 

 

Treoir 2002/55/CE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1 Airteagal 1 

Airteagal 2 Airteagal 2(1), Airteagal 3, Airteagal 7(4), 

Airteagal 8(5)  

Airteagal 3(1) Airteagal 5 

Airteagal 3(2) Airteagal 44 

Airteagal 3(3) Airteagal 45 

Airteagal 3(4) Airteagal 44(2) 

Airteagal 4(1) Airteagal 47(1), pointe (a) 

Airteagal 4(2) Airteagal 47(1), pointe (c) 

Airteagal 4(3) - 

Airteagal 4(4) Airteagal 26 

Airteagal 5(1) Airteagal 48 



 

GA 45  GA 

Airteagal 5(2) Airteagal 50 

Airteagal 5(3) Airteagal 49 

Airteagal 6 Airteagal 44(2) 

Airteagal 7(1), (2) Airteagal 59 

Airteagal 7(3) Airteagal 63 

Airteagal 7(4) Airteagal 47(1), pointe (c) 

Airteagal 8 Airteagal 56 

Airteagal 9(1) Airteagal 44, Airteagal 72 

Airteagal 9(2) Airteagal 47(1), pointe (b), Airteagal 54 

Airteagal 10 Airteagal 44(3), Iarscríbhinn VII 

Airteagal 11 Airteagal 72 

Airteagal 12(1) Airteagal 69 

Airteagal 12(2) Airteagal 70 

Airteagal 13 - 

Airteagal 14 Airteagal 71 

Airteagal 15 Airteagal 71 

Airteagal 16(1) Airteagal 44(2) 

Airteagal 16(2) Airteagal 47(1), pointí (f) agus (g) 

Airteagal 17 Airteagal 45 

Airteagal 18 Airteagal 37 

Airteagal 19 Airteagal 44(2) 

Airteagal 20 Airteagal 20 

Airteagal 21 Airteagal 2(4), 6, Airteagal 7(4) 

Airteagal 22 Airteagal 34, Airteagal 35 

Airteagal 23(1) Airteagal 2(4) 

Airteagal 23(2) - 

Airteagal 24 Airteagal 36 



 

GA 46  GA 

Airteagal 25 Airteagal 7(4), Airteagal 8(5), Airteagal 24, 

Airteagal 25 

Airteagal 26 Airteagal 13 

Airteagal 27 Airteagal 14 

Airteagal 28 Airteagal 15, Airteagal 16, Airteagal 17(4) 

Airteagal 29 Airteagal 14, Airteagal 28 

Airteagal 30 Airteagal 14, Airteagal 28 

Airteagal 31 Airteagal 17(3) 

Airteagal 32 Airteagal 17(4) 

Airteagal 33 Airteagal 38 

Airteagal 34 - 

Airteagal 35 Airteagal 7(4) 

Airteagal 36(1) Airteagal 6, Airteagal 7 

Airteagal 36(2) Airteagal 15, Airteagal 17 

Airteagal 36(3) Airteagal 39 

Airteagal 37 Airteagal 39 

Airteagal 38 Airteagal 33 

Airteagal 39(1) Airteagal 80 

Airteagal 39(2) Airteagal 39 

Airteagal 40 Airteagal 24, Airteagal 25 

Airteagal 41 Airteagal 8(5) 

Airteagal 42  Airteagal 19 

Airteagal 43 - 

Airteagal 44(1) - 

Airteagal 44(2) Airteagal 26 

Airteagal 45 Airteagal 2(2), Airteagal 7(3), Airteagal 8(4) 

Airteagal 46 Airteagal 76 



 

GA 47  GA 

Airteagal 47 - 

Airteagal 48 Airteagal 26 

Airteagal 49 - 

Airteagal 50 - 

Airteagal 51 - 

Airteagal 52 Airteagal 83 

Airteagal 53 Airteagal 83 

Iarscríbhinn I Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Iarscríbhinn II Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Iarscríbhinn III Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Iarscríbhinn IV Airteagal 17(4) 

Iarscríbhinn V Airteagal 17(4), pointe (m) 

Iarscríbhinn VI - 

Iarscríbhinn VII - 

 

 

Treoir 2002/56/CE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1, an chéad mhír Airteagal 1 

Airteagal 1, an dara mír  Airteagal 2(4) 

Airteagal 2 Airteagal 3 

Airteagal 3(1)  Airteagal 20 

Airteagal 3(2) - 

Airteagal 3(3) Airteagal 7(3) 

Airteagal 3(4)  Airteagal 7(3) 

Airteagal 4 Airteagal 7(4) 

Airteagal 5 Airteagal 36 

Airteagal 6(1) Airteagal 2(4) 



 

GA 48  GA 

Airteagal 6(2)  - 

Airteagal 6(3) - 

Airteagal 7 Airteagal 7(4) 

Airteagal 8 - 

Airteagal 9 Airteagal 7(4) 

Airteagal 10 Airteagal 7(4) 

Airteagal 11(1)  Airteagal 13 

Airteagal 11(2)  Airteagal 28 

Airteagal 12 Airteagal 14 

Airteagal 13 Airteagal 15, Airteagal 17 

Airteagal 14 - 

Airteagal 15 Airteagal 15 

Airteagal 16 - 

Airteagal 17 - 

Airteagal 18  Airteagal 7(3), Airteagal 17 

Airteagal 19 Airteagal 38 

Airteagal 20  - 

Airteagal 21 Airteagal 39 

Airteagal 22 Airteagal 33 

Airteagal 23(1)  Airteagal 80 

Airteagal 23(2)  Airteagal 39 

Airteagal 24 Airteagal 7(2) 

Airteagal 25 Airteagal 76 

Airteagal 26 - 

Airteagal 27 Airteagal 26 

Airteagal 28 - 

Airteagal 29 - 



 

GA 49  GA 

Airteagal 30 Airteagal 83 

Airteagal 31 Airteagal 83 

Iarscríbhinn I  Airteagal 7(3) 

Iarscríbhinn II Airteagal 7(3) 

Iarscríbhinn III Airteagal 17 

Iarscríbhinn IV - 

Iarscríbhinn V - 

 

 

 

 

Treoir 2002/57/CE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1 Airteagal 1, Airteagal 2 

Airteagal 2(1), pointe (a) Airteagal 2, Airteagal 3 

Airteagal 2(1), pointe (b) Airteagal 2   

Airteagal 2(1), pointe (d) Airteagal 2, Airteagal 7 

Airteagal 2(1.e) Airteagal 2, Airteagal 7 

Airteagal 2(1.f) Airteagal 2, Airteagal 7 

Airteagal 2.1.g Airteagal 2, Airteagal 7 

Airteagal 2.1.h Airteagal 2, Airteagal 7 

Airteagal 2.1.j - 

Airteagal 2.1.k Airteagal 3   

Airteagal 2(2) Airteagal 2 

Airteagal 2(3) Airteagal 7   

Airteagal 2(3a) Airteagal 7 

Airteagal 2(4) - 

Airteagal 2(5) Airteagal 10, Airteagal 12 

Airteagal 2(6) Airteagal 10, Airteagal 12 



 

GA 50  GA 

Airteagal 3(1) Airteagal 20   

Airteagal 3(2) - 

Airteagal 3(3) - 

Airteagal 3(4) Airteagal 7   

Airteagal 4 Airteagal 7, Airteagal 35 

Airteagal 5 Airteagal 34   

Airteagal 6 Airteagal 31, Airteagal 32 

Airteagal 7 - 

Airteagal 8 Airteagal 63   

Airteagal 9(1) Airteagal 7   

Airteagal 9(1a) Airteagal 10, Airteagal 12 

Airteagal 9(1b) Airteagal 10, Airteagal 12 

Airteagal 9(2) Airteagal 7   

Airteagal 10(1) Airteagal 14   

Airteagal 10(2) - 

Airteagal 11(1) Airteagal 14   

Airteagal 11(2) Airteagal 23   

Airteagal 11(3) - 

Airteagal 12(1.a) Airteagal 15   

Airteagal 12(1.b) - 

Airteagal 12(2) - 

Airteagal 12(3) - 

Airteagal 13 Airteagal 15   

Airteagal 14 Airteagal 17   

Airteagal 15 Airteagal 17   

Airteagal 16 Airteagal 38   

Airteagal 17 Airteagal 36   



 

GA 51  GA 

Airteagal 18 Airteagal 7, Airteagal 15 

Airteagal 19(1) Airteagal 35, Airteagal 39 

Airteagal 19(2) Airteagal 35   

Airteagal 19a - 

Airteagal 20 Airteagal 39   

Airteagal 21 Airteagal 33   

Airteagal 22(1) Airteagal 24   

Airteagal 22(2) Airteagal 40   

Airteagal 23 Airteagal 24   

Airteagal 24 Airteagal 7 

Airteagal 25 Airteagal 76   

Airteagal 26 - 

Airteagal 27 Airteagal 7 

Airteagal 28  

Airteagal 29  

Airteagal 30  

Airteagal 31 Airteagal 82 

Airteagal 32 Airteagal 83 

Airteagal 33 Airteagal 83 

Iarscríbhinn I Airteagal 7 

Iarscríbhinn II Airteagal 7 

Iarscríbhinn III Airteagal 7 

Iarscríbhinn IV Airteagal 17 

Iarscríbhinn V Airteagal 35 

Iarscríbhinn VI Airteagal 82 

Iarscríbhinn VII Airteagal 82 

 

 



 

GA 52  GA 

 

Treoir 2008/72/CE ón gComhairle An Rialachán seo 

Airteagal 1 Airteagal 1 

Airteagal 1(2)  Airteagal 2(1) 

Airteagal 1(3)  Airteagal 2(3) 

Airteagal 2 Airteagal 2(4) 

Airteagal 3 Airteagal 3 

Airteagal 4 Airteagal 7(4), Airteagal 8(5) 

Airteagal 5(1), (2)  Airteagal 41, Airteagal 42 

Airteagal 5(3)  - 

Airteagal 6(1) Airteagal 10 

Airteagal 6(2) go (4)  - 

Airteagal 7 - 

Airteagal 8(1)  Airteagal 10 

Airteagal 8(2) Airteagal 2(4) 

Airteagal 8(3) Airteagal 44 

Airteagal 9(1), (2)   Airteagal 5 

Airteagal 9(3) Airteagal 45 

Airteagal 10(1)  Airteagal 13 

Airteagal 10(2) Airteagal 22 

Airteagal 11(1)  Airteagal 13 

Airteagal 11(2)  Airteagal 28 

Airteagal 12 Airteagal 2(4) 

Airteagal 13  Airteagal 33 

Airteagal 14(1)  - 

Airteagal 14(2)  Airteagal 5 

Airteagal 15 - 



 

GA 53  GA 

Airteagal 16(1) Airteagal 39 
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Airteagal 18 Airteagal 7(3), Airteagal 8(3) 

Airteagal 19(1) Airteagal 19 

Airteagal 19(2) Airteagal 38 

Airteagal 20 Airteagal 28 
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Airteagal 23(2) Airteagal 80 

Airteagal 24 Airteagal 83 

Airteagal 25  - 

Airteagal 26 Airteagal 83 

Airteagal 27 Airteagal 83 

Iarscríbhinn I  Iarscríbhinn II agus Iarscríbhinn III 
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Airteagal 7(1) Airteagal 5 

Airteagal 7(2) Airteagal 47(1) 
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Airteagal 7(4) Airteagal 47(1) 

Airteagal 7(5) Airteagal 47(2) 

Airteagal 7(6) Airteagal 47(2) 

Airteagal 8(1) Airteagal 13 

Airteagal 8(2) Airteagal 13, Airteagal 18 
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Airteagal 17 

Airteagal 9(2) Airteagal 28 

Airteagal 9(3) Airteagal 15, Airteagal 17 
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Airteagal 11 Airteagal 33 

Airteagal 12(1) Airteagal 39 
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Airteagal 14 Airteagal 24, Airteagal 25 

Airteagal 15 Airteagal 80 
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Airteagal 17 - 

Airteagal 18 Airteagal 2(3) 

Airteagal 19 Airteagal 76 

Airteagal 20 - 

Airteagal 21 - 

Airteagal 22 - 
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Airteagal 24 Airteagal 83 
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Iarscríbhinn II - 
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